
Storage and shelf life:
Store below 25° C, do not freeze.
Do not use after the expiry date which is stated on the 
label. The expiry date refers to the last day of that month.
Keep out of the sight and reach of children.

Types of packaging:
PVC bags of 50 ml and 100 ml.
NACL0,9% with injection port

Medical device. Package contains PHT DEHP.

 

Zusammensetzung des Produkts:
NaCl 0,9%
Natriumchlorid		  0,9 g
Wasser für Injektionszwecke (Ph. Eur.)     bis 100 ml

Solutio G
Zusammensetzung je 100 ml:
Zitronensäure-Monohydrat	 3,23 g
Natriumedetat		  10 mg
Magnesiumoxid (light)	 0,38 g
Natriumhydrogencarbonat	 0,70 g
Wasser für Injektionszwecke (Ph. Eur.)     bis 100 ml
Inhalt pro ml Lösung: 14 mg Magnesiumcitrat, 
13 mg Zitronensäure-Monohydrat und 8 mg Natriumcitrat.

Solutio R
Zusammensetzung je 100 ml:
Zitronensäure-Monohydrat	 6,0 g
Magnesiumcarbonat (light)	 2,8 g
Gluconolacton		  0,6 g
Natriumedetat		  0,01 g
Wasser für Injektionszwecke (Ph. Eur.)     bis 100 ml
Inhalt pro ml Lösung: 44 mg Magnesiumcitrat, 
19 mg Zitronensäure-Monohydrat und 6 mg 
Gluconolacton.

Verwendung von NaCl 0,9%
Zum Spülen des Katheters, zur Blasenspülung und als 
Träger für Medikamente zur Blasen-Tropfinfusion zu 
verwenden. Wirkt nicht Verkrustungen entgegen.

Verwendung der CuriFlush Solutio G
Ausschließlich als Spülungslösung zur Pflege von
Urinkathetern und zur Blasenspülung zu verwenden. Löst 
Kristalle auf und wirkt der Katheterverkrustung entgegen.

Verwendung der CuriFlush Solutio R
Ausschließlich als Spülungslösung zur Pflege von
Urinkathetern und zur Blasenspülung zu verwenden. Löst 
starke Verkrustungen auf.

Vorsicht bei Spüllösungen;
- �bei Patienten mit einer geschädigen Blasenschleimhaut, 

bei Funktionsstörungen der Nieren oder der Leber oder 
bei einer Verstopfung der Harnwege

- �unmittelbar nach einem chirurgischen Eingriff an der 
Blase bzw. am Harntrakt

- �bei schwerer Blaseninfektion, bei Nierensteinen oder 
urogenitalen Störungen, die eine Hämaturie 
verursachen können

- �in Verbindung mit Substanzen, die die Alkalinität des 
Urins erhöhen, sowie mit Chemotherapeutika

- �Aufgrund der Gefahr einer autonomen Dysreflexie ist 
eine Blasenspülung bei Patienten mit einer 
Wirbelsäulenverletzung besonders vorsichtig 
durchzuführen.

Prüfen Sie, ob die Interaktion der Lösung mit
anderen Arzneimitteln ausgeschlossen ist.

Während der Behandlung ist der Zustand des
Patienten laufend zu überwachen. Bereiten Sie die 
Patienten darauf vor, dass sie ein leichtes Brennen, 
Reizungen, den Drang zum Wasserlassen oder 
Schmerzen nach der Spülung mit Solution G oder R 
verspüren können. Führt die Behandlung beim Patienten 
zu Nebenwirkungen, sollte die Behandlung abgebrochen 
werden.

Dieses Produkt enthält Di(2-ethylhexyl)phthalat (DEHP).
Es sollten Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, um die 
langfristige Exposition gegenüber DEHP bei bestimmten 
Patientengruppen zu begrenzen, bei denen auf der 
Grundlage von Tierdaten ein Risiko für schädliche 
Auswirkungen auf die Fortpflanzungs- und 
Entwicklungsprozesse bestehen könnte. Dazu gehören 
männliche Neugeborene, Säuglinge und Kleinkinder, 
männliche Personen in der Pubertät sowie schwangere 
oder stillende Frauen. 
Medizinische Verfahren sollten jedoch nicht vermieden 
werden, da der Nutzen die möglichen Gesundheitsrisiken 
im Zusammenhang mit der DEHP-Exposition überwiegt. 
Bitte beachten Sie die aktuelle Literatur, um eine fundierte 
Entscheidung zu treffen.

Dosierung von NaCl 0,9%
Nach ärztlicher Vorschrift oder Protokoll. Je nach
medizinischer Notwendigkeit mindestens einmal oder 
zweimal täglich verwenden. Die Lösung nicht mit Druck in 
die Blase einbringen.

Dosierung von CuriFlush Solutio R + G
Nach ärztlicher Vorschrift oder Protokoll. Je nach
medizinischer Notwendigkeit mindestens zwei- bis 
dreimal wöchentlich spülen. Die effektive Wirkungsdauer 
von Solution R und G beträgt 15 - 20 Minuten. Die 
Lösung nicht mit Druck in die Blase einbringen.

Gebrauchsanweisung:
1. �Vor Verwendung die Hände waschen oder 

desinfizieren oder (sterile) Handschuhe verwenden.
2. �Die äußere Verpackung öffnen und den CuriFlush-

Beutel herausnehmen.
3. �Das Röhrchen am CuriFlush-Beutel mit der 

Kunststoffklemme verschließen.
4. �Die Spitze der blauen Schutzhülle mit einem Klick 

abbrechen (siehe Abbildung auf der Vorderseite).
5. �Anschließend die gesamte blaue Schutzhülle vom 

Konnektor entfernen.
6. �Den CuriFlush-Beutel an den Katheter anschließen.
7. �Die Klemme öffnen und die Spülung gemäß Protokoll 

durchführen.

está clara. La solución es estéril y no contiene
endotoxina si el envase está cerrado
herméticamente.

En caso de que haya ocurrido un incidente grave en 
relación con el dispositivo: Informe a Infomed Fluids S.r.l. 
como se indica en el empaque, a su distribuidor local y a 
su autoridad local de atención médica.

Conservación y mantenimiento:
Consérvese a una temperatura por debajo de 25 °C, pero 
sin congelar. Este producto no se debe utilizar después 
de la fecha de caducidad que se indica en la etiqueta. 
Dicha fecha se refiere al último día del mes. Manténgase 
fuera del alcance de los niños.

Presentación:
Bolsas de PVC de 50 ml y 100 ml
NACL0,9% con boquilla de inyección

Producto sanitario. El paquete contiene PHT DEHP. 

 

Composizione del prodotto:
NaCl 0,9%
Cloruro di sodio	 0,9 g
Acqua per soluzioni iniettabili Ph.Eur.	 fino a 100 ml

Solutio G
100 ml di soluzione contengono:
Acido citrico monoidrato	 3,23 g
Sodio edetato		  10 mg
Ossido di magnesio (leggero)	 0,38 g
Idrogenocarbonato di sodio	 0,70 g
Acqua per soluzioni iniettabili Ph.Eur.	 fino a 100 ml
Contiene per ml di soluzione: 14 mg di citrato di
magnesio, 13 mg di acido citrico monoidrato e 8 mg di 
sodio citrato.

Solutio R
100 ml di soluzione contengono:
Acido citrico monoidrato	 6,0 g
Carbonato di magnesio (leggero)	 2,8 g
Gluconolattone	 0,6 g
Sodio edetato		  0,01 g
Acqua per soluzioni iniettabili Ph.Eur.	 fino a 100 ml
Contiene per ml di soluzione: 44 mg di citrato di
magnesio, 19 mg di acido citrico monoidrato e 6 mg di 
gluconolattone.

Uso NaCl 0,9%
Da utilizzare per il risciacquo di cateteri, irrigazione 
della vescica e come veicolo per farmaci per 
instillazioni vescicali. Non efficace contro le 
incrostazioni.

Uso di CuriFlush Solutio G
Da utilizzare solo come soluzione di irrigazione per 
la manutenzione di cateteri urinari e per irrigazione 
vescicale. Dissolve i cristalli e previene 
l’incrostazione del catetere.

Uso di CuriFlush Solutio R
Da utilizzare solo come soluzione di irrigazione per la 
manutenzione di cateteri urinari e per irrigazione 
vescicale. Dissolve incrostazioni importanti.

Prestare attenzione con le soluzioni per 
irrigazione;
- �in pazienti con mucosa vescicale danneggiata, 

disfunzioni renali ed epatiche o ostruzione del dotto 
urinario;

- �direttamente dopo l'intervento sulla vescica e/o sul dotto 
urinario;

- �in caso di infezione vescicale importante, calcoli renali o 
altre condizioni urogenitali che possano causare 
ematuria;

- �in abbinamento a sostanze che aumentano l’alcalinità 
dell’urina e farmaci chemioterapici;

- �a causa del rischio di disriflessia autonomica è 
necessario prestare attenzione nell’esecuzione delle 
irrigazioni vescicali su pazienti con lesione della colonna 
vertebrale.

Verificare se la soluzione interagisce con altri
farmaci.

Durante il trattamento monitorare costantemente lo stato 
del paziente. Informare i pazienti del fatto che possono 
provare una leggera sensazione di bruciore, irritazione, 
desiderio di urinare o un leggero dolore a causa 
dell’instillazione della soluzione G o R. Qualora il paziente 
presentasse effetti collaterali interrompere il trattamento.

Questo dispositivo contiene di(2-etilesile)ftalato (DEHP).
Si devono prendere precauzioni per limitare l'esposizione 
a lungo termine al DEHP in certi gruppi di pazienti che, 
sulla base di dati sugli animali, possono essere a rischio 
di effetti negativi sui processi riproduttivi e di sviluppo - 
questi sono i neonati maschi, gli infanti e i bambini piccoli, 
i maschi peri-puberali e le donne incinte o che allattano. 
Le procedure mediche non devono comunque essere 
evitate, siccome i benefici superano i possibili rischi per la 
salute associati all'esposizione al DEHP. Si prega di fare 
riferimento alla letteratura corrente per prendere una 
decisione informata.

Dosaggio di NaCl 0,9%
Secondo la prescrizione o il protocollo medico.
Utilizzare almeno una o due volte al giorno in base alle 
esigenze mediche. Non forzare la soluzione
nella vescica.

Dosaggio di CuriFlush Solutio R + G
Secondo la prescrizione o il protocollo medico.
Sciacquare almeno due o tre volte la settimana, in base 
alle esigenze mediche. Solutio R e G sono efficaci per 
15-20 minuti. Non forzare la soluzione nella vescica.

Istruzioni per l’uso:
1. �Pulire o disinfettare le mani prima dell’uso o utilizzare 

guanti sterili.
2. �Aprire la confezione esterna e rimuovere la sacca 

CuriFlush.
3. �Fissare il tubo alla sacca CuriFlush con la molletta in 

plastica.

Soyez prudent avec les solutions d'irrigation ;
- �en cas de détérioration de la muqueuse vésicale, de 

troubles de la fonction rénale et hépatique ainsi que 
d'obstruction des voies urinaires ;

- �directement après une intervention de la vessie et/ou 
des voies urinaires ;

- �dans les cas graves de cystite, calculs rénaux ou autres 
conditions urogénitales pouvant entraîner une hématurie 
;

- �en combinaison avec des substances qui rendent l'urine 
alcaline et des substances chimiothérapiques;

- �chez les patients atteints d'une maladie de la moelle 
épinière, des mesures de précaution doivent être prises 
lors du lavage de la vessie, en rapport avec le risque 
d'apparition d'une dysréflexie autonome.

Vérifier si la solution peut avoir une interaction
avec d'autres médicaments.

Observer la condition du patient pendant toute la
durée du soin. Informer le patient qu'il est possible qu'il 
ressente une légère sensation de brûlure, une irritation, 
un désir d'uriner ou des douleurs après l'instillation de la 
solution G ou R. Si des effets secondaires sont constatés 
chez le patient, arrêter le soin.

Ce produit contient du phtalate de di (2-éthylhexyle) 
(DEHP).
Des précautions doivent être prises pour limiter 
l'exposition à long terme au DEHP dans certains groupes 
de patients qui, sur la base de données animales, sont 
susceptibles de souffrir d’effets indésirables sur les 
processus de reproduction et de développement. Ces 
groupes incluent les nouveau-nés, les nourrissons et les 
jeunes enfants de sexe masculin, les hommes péri 
pubères et les femmes enceintes ou allaitantes. 
Ces procédures médicales ne doivent cependant pas être 
évitées, car les avantages qu’elles procurent l'emportent 
sur les éventuels risques pour la santé associés à 
l'exposition au DEHP. Veuillez vous référer à la 
documentation existante pour prendre une décision 
éclairée.

Posologie de NaCl 0,9 %
Sur prescription médicale ou suivant le protocole.
Utiliser au moins une ou deux fois par jour, en
fonction des besoins médicaux. Ne pas forcer
l'introduction de la solution dans la vessie.

Posologie de CuriFlush Solutio R + G
Sur prescription médicale ou suivant le protocole.
Lavez au moins deux à trois fois par semaine, en
fonction des besoins médicaux. Laisser agir Solutio
R et Solutio G pendant 15 à 20 minutes. Ne pas
forcer l'introduction de la solution dans la vessie.

Mode d'emploi :
1. �Laver ou désinfecter les mains avant utilisation ou 

utiliser des gants (stériles).
2. �Ouvrir l'emballage extérieur et sortir le sachet 

CuriFlush.
3. �Fermer le tube du sachet CuriFlush avec la pince en 

plastique.
4. �Casser la partie supérieure de l'enveloppe protectrice 

bleue (vous entendez un 'clic'; cf. illustration au recto).
5. �Sortir entièrement l'enveloppe protectrice bleue du 

raccord.
6. �Raccorder le sachet CuriFlush à la sonde.
7. �Ouvrir la pince et suivre le protocole du liquide de 

lavage.
8. �Retirer le sachet après utilisation et connecter une 

poche à urine ou une valve de sonde.

N'utilisez jamais la solution froide. Réchauffez
toujours la solution dans son emballage dans de
l'eau tiède (ne jamais utiliser un four à micro-ondes!). 
Tenez le raccord hors de l'eau pour prévenir les 
infections. Vérifiez avant l'utilisation que la solution n'est 
pas trop chaude en appliquant le sachet contre l'intérieur 
de votre propre poignet.
Le sac peut parfois présenter un aspect opaque, trouble, 
brumeux, des motifs circulaires ou des taches blanches 
en surface. Il s’agit d’un phénomène d’opalescence. Il en 
existe deux types associés aux récipients : l’opalescence 
à l’eau et de contact. Tous deux sont de nature 
cosmétique et n’affectent pas la concentration de la 
solution dans le récipient. 
Un phénomène naturel d’opalescence (un effet laiteux 
dans le film) peut se produire pendant le processus de 
stérilisation. Ce phénomène est normal et n'affecte pas la 
qualité ou la sécurité de la solution.

À usage unique.
Une réutilisation du dispositif peut entraîner une 
contamination croisée, tant pour le patient que pour le 
praticien.
Ne pas utiliser lorsque l'emballage est endommagé et 
que la solution n'est pas claire. La solution est stérile et 
sans endotoxine tant que l'emballage n'a pas été ouvert.

En cas d’incident grave lié à l’utilisation du pansement 
: Informez-en Infomed Fluids S.r.l., tel qu’indiqué sur 
l’emballage, votre distributeur local et votre autorité 
sanitaire locale.

Stockage et durée de conservation :
Conserver à une température inférieure à 25° C. Ne pas 
congeler. Ne pas utiliser après la date limite de 
conservation indiquée sur l'étiquette. La date limite de 
conservation correspond au dernier jour du mois. Tenir 
hors de la vue et de la portée des enfants.

Emballages :
Sachets en PVC de 50 ml et 100 ml.
NaCl 0,9 % avec port d'injection

Dispositif medical. L'emballage contient du PHT DEHP. 

 

Composición del producto:
NaCl 0,9%
Cloruro sódico	 0,9 g
Agua para inyecciones Ph.Eur.	 hasta 100 ml

Solutio G
100 ml de solución contienen:

Kontrollera om lösningen kan användas tillsammans med 
annan medicin.

Under behandlingen måste patientens tillstånd
övervakas. Informera patienterna om att de kan
känna en lätt brännande känsla, irritation, viss
smärta och att de kan känna sig kissnödiga efter
instillation med lösning G eller R. Avbryt
behandlingen vid eventuella bieffekter.

Denna enhet innehåller di(2-etylhexyl)ftalat. 
Försiktighetsåtgärder borde tas för att begränsa 
exponering till DEHP i vissa grupper av patienter som, 
baserat på djurdata, kan vara vid risk av negativa effekter 
på reproduktiva och utvecklingsprocesser. Dessa är 
nyfödda pojkar, spädbarn, och unga barn, prepubertala 
män och gravida eller ammande kvinnor. 
Medicinska procedurer borde inte undvikas hursomhelst, 
då fördelarna väger ut möjliga hälsorisker associerade 
med DEHP exponering. Vänligen referera till nuvarande 
literatur för att göra ett informerat beslut. 

Dosering av NaCl 0,9 %
Enligt läkares ordination eller protokoll. Använd
minst en eller två gånger om dagen, beroende på
det medicinska behovet. Tvinga inte in lösningen i
blåsan.

Dosering av CuriFlush Solutio R + G
Enligt läkares ordination eller protokoll. Skölj minst två 
eller tre gånger i veckan, beroende på det medicinska 
behovet. Effektiv tid för Solutio R och G är 15–20 minuter. 
Tvinga inte in lösningen i blåsan.

Användarinstruktioner:
1. �Rengör eller desinficera händerna före användning 

eller använd (sterila) handskar.
2. �Öppna ytterförpackningen och avlägsna CuriFlush-

påsen.
3. �Försegla röret på CuriFlush-påsen med plastklämman.
4. �Bryt av toppen av den blå skyddshylsan med ett klick 

(se bild på framsidan).
5. �Avlägsna sedan hela den blå skyddshylsan från 

kopplingen.
6. Anslut CuriFlush-påsen till katetern.
7. �Öppna klämman och följ protokollet för vätskesköljning.
8. �Avlägsna påsen efter användning och anslut en 

urinuppsamlingspåse eller en kateterventil.

Använd aldrig kall lösning. Värm alltid lösningen när den 
är i förpackningen i ljummet vatten (aldrig i 
mikrovågsugn!). Undvik att blöta ner kopplingen
eftersom detta kan leda till infektion. Tryck påsen
mot insidan av handleden för att kontrollera att
vätskan inte är för varm innan användning.
Periodvis kan påsen uppvisa opakt utseende, grumlighet, 
disiga cirkulära mönster eller vita fläckar på ytan. Detta 
kallas för “Rodnad” Det kan finnas två typer av rodnad 
associerad med vattenbehållare, ”Rodnad” och 
”Kontaktrodnad”. Både är kosmetiska och påverkar inte 
koncentrationen av lösningen inuti behållaren.  
Rodnad (en mjölkaktig effekt i florett är ett naturligt 
fenomen som kan komma under steriliseringsprocess. 
Detta är normalt och påverkar inte lösningskvalite eller 
säkerhet.

För engångsbruk.
Att återanvända enheten kan resultera i 
korskontaminering för både patient och utövare.
Används ej om förpackningen är skadad eller om
lösningen inte är klar. Lösningen är steril och fri från 
endotoxin om förpackningen är försluten.

Om en allvarlig incident inträffat i förbindelse med 
produkten: Informera Infomed Fluids S.r.l. via uppgifterna 
som angivits på förpackningen, din lokala återförsäljare 
och din lokala sjukvårdsenhet. 

Förvaring och bäst-före-datum:
Förvaras under 25 ºC, får ej frysas.
Används ej efter det utgångsdatum som anges på
etiketten. Utgångsdatum avser månadens sista dag. 
Förvaras utom räckhåll för barn.

Typ av förpackning:
PVC-påsar på 50 ml och 100 ml.
NACl 0,9 % med injektionsport

Medicinsk utrustning. Paket innehåller PHT DEHP. 

 

Produktets sammensetning:
NaCl 0,9 %
Natriumklorid		  0,9 g
Vann til injeksjoner Ph.Eur.	 opptil 100 ml

Solutio G
100 ml oppløsning inneholder:
Sitronsyremonohydrat.	 3,23 g
Natriumedetat	 10 mg
Magnesiumoksid (lett)	 0,38 g
Natriumhydrogenkarbonat	 0,70 g
Vann til injeksjoner Ph.Eur.	 opptil 100 ml
Inneholder per ml oppløsning: 14 mg magnesiumsitrat, 13 
mg sitronsyremonohydrat og 8 mg natriumsitrat.

Solutio R
100 ml oppløsning inneholder:
Sitronsyremonohydrat.	 6,0 g
Magnesiumkarbonat (lett)	 2,8 g
Glukonolakton	 0,6 g
Natriumedetat	 0,01 g
Vann til injeksjoner Ph.Eur.	 opptil 100 ml
Inneholder per ml oppløsning: 44 mg magnesiumsitrat, 19 
mg sitronsyremonohydrat og 6 mg glukonolakton.

Bruk av NaCl 0,9 %
Brukes til skylling av kateter, blæreirrigasjon og som 
redskap for medisiner til blæreinstillasjon. Ikke effektiv 
mot skorpedannelse.

Bruk av CuriFlush Solutio G
Skal kun brukes som irrigasjonsløsning for vedlikehold av 
urinkatetere og blære irrigasjon. Oppløser krystallene og 
forebygger skorpedannelse i kateteret.

rond de pubertijd en vrouwen die zwanger zijn of 
borstvoeding geven. 
Medische procedures moeten echter niet worden 
ontweken, want de voordelen zijn groter dan mogelijke 
gezondheidsrisico door blootstelling aan DEHP. 
Raadpleeg de actuele literatuur om een weloverwogen 
beslissing te kunnen maken.

Dosering NaCl 0,9%
Op voorschrift van een arts of volgens het
behandelprotocol. Minimaal een- tot tweemaal per
dag spoelen, afhankelijk van de medische noodzaak. 
Forceer het inbrengen niet.

Dosering CuriFlush Solutio R + G
Op voorschrift van een arts of volgens het
behandelprotocol. Spoel ten minste twee of drie keer per 
week, afhankelijk van de medische noodzaak. Inwerktijd 
Solutio R en G 15-20 minuten. Forceer het inbrengen 
niet.

Gebruiksaanwijzing:
1. �Reinig of desinfecteer voor het gebruik de handen of 

gebruik (steriele) onderzoek-handschoenen.
2. �Trek de buitenverpakking open en neem de CuriFlush 

zak eruit.
3. �Sluit de slang van de CuriFlush zak af met de kunststof 

klem.
4. �Breek de bovenkant van de blauwe beschermhuls met 

een klik (zie afbeelding voorzijde).
5. �Verwijder vervolgens de gehele blauwe beschermhuls 

van de connector.
6. Plaats de CuriFlush zak op de katheter.
7. �Open de klem en volg het protocol voor de 

spoelvloeistof.
8. �Verwijder na gebruik het zakje en plaats een urinezak 

of katheterventiel.

Breng nooit koude spoelvloeistof in. Verwarm de
spoelvloeistof in de verpakking in handwarm water (nooit 
in de magnetron!). Voorkom dat de connector nat wordt. 
Dit kan infecties veroorzaken. Controleer voor gebruik of 
de vloeistof niet te warm is door het zakje tegen de 
binnenkant van uw pols te houden.
Af en toe kan de verpakking er ondoorzichtig, troebel of 
wazig uitzien of kunnen er cirkelvormige patronen of witte 
vlekken op het oppervlak ontstaan. Dit melkachtige effect 
wordt ‘blush’ genoemd. Er kunnen twee soorten blush 
voorkomen bij verpakkingen: waterblush en contactblush. 
Beide zijn cosmetisch van aard en hebben geen invloed 
op de concentratie van de oplossing in de verpakking.
Blushing (een melkachtig effect in de folie) is een 
natuurlijk fenomeen dat zich kan voordoen tijdens het 
sterilisatieproces. Dit is normaal en heeft geen effect op 
de kwaliteit of veiligheid van de oplossing.

Voor eenmalig gebruik. 
Hergebruik van het hulpmiddel kan leiden tot 
kruisbesmetting voor zowel de patiënt en de behandelaar. 
Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is en de 
vloeistof niet helder is. De spoelvloeistof is in de 
ongeopende verpakking steriel en endotoxinevrij.

In het geval er een serieus incident plaatsvindt in relatie 
tot het hulpmiddel: Informeer Infomed Fluids S.r.l. zoals 
geregistreerd op de verpakking, de lokale distributeur en 
de lokale autoriteit voor de gezondheidszorg. 

Bewaren en houdbaarheid:
Bewaren bij een temperatuur beneden 25°C, niet
invriezen. Niet gebruiken na de op de verpakking 
vermelde uiterste houdbaarheidsdatum. De
houdbaarheidsdatum verwijst naar de laatste dag
van de betreffende maand. Buiten bereik van kinderen 
houden.

Verpakkingsvormen:
Kunststof zakjes van 50 ml en 100 ml.
NaCl 0,9% met bijspuitpunt.

Medisch hulpmiddel. Verpakking bevat PHT DEHP.

 

Composition du produit :
NaCl 0,9 %
Chlorure de sodium	 0,9 g
Eau pour injections Ph.Eur.	 jusqu'à 100 ml

Solutio G
Composition de la solution pour 100 ml :
Acide citrique monohydrate	 3,23 g
Edetate disodique (EDTA)	 10 mg
Oxyde de magnésium (clair)	 0,38 g
Hydrogénocarbonate de sodium	 0,70 g
Eau pour injections Ph.Eur.	 jusqu'à 100 ml
Contient par ml de solution : 14 mg de citrate de
magnésium, 13 mg d'acide citrique monohydrate et 8 mg 
de citrate de sodium.

Solutio R
Composition de la solution pour 100 ml :
Acide citrique monohydrate	 6,0 g
Carbonate de magnésium (clair)	 2,8 g
Gluconolacton		  0,6 g
Edetate disodique (EDTA)	 0,01 g
Eau pour injections Ph.Eur.	 jusqu'à 100 ml
Contient par ml de solution : 44 mg de citrate de
magnésium, 19 mg d'acide citrique monohydrate et
6 mg de gluconolacton.

Utilisation de NaCl 0,9 %
À utiliser pour le lavage des sondes, l'irrigation
vésicale et l'apport de médicaments pour instillation 
intravésicale. N'est pas efficace contre l'incrustation.

Utilisation de CuriFlush Solutio G
À utiliser uniquement comme solution d'irrigation
pour l'entretien des sondes urinaires et l'irrigation
vésicale. Dissout les cristaux et prévient les
incrustations des sondes.

Utilisation de CuriFlush Solutio R
À utiliser uniquement comme solution d'irrigation
pour l'entretien des sondes urinaires et l'irrigation
vésicale. Dissout les incrustations importantes.

Ácido cítrico monohidrato	 3,23 g
Edetato de sodio	 10 mg
Oxido de magnesio (ligero)	 0,38 g
Hidrogenocarbonato de sodio	 0,70 g
Agua para inyecciones Ph.Eur.	 hasta 100 ml
Contenido por ml de solución: 14 mg de citrato de
magnesio, 13 mg de ácido cítrico monohidrato y
8 mg de citrato de sodio.

Solutio R
100 ml de solución contienen:
Ácido cítrico monohidrato	 6,0 g
Carbonato de magnesio (ligero)	 2,8 g
Gluconolactona	 0,6 g
Edetato de sodio	 0,01 g
Agua para inyecciones Ph.Eur.	 hasta 100 ml
Contenido por ml de solución: 44 mg de citrato de
magnesio, 19 mg de ácido cítrico monohidrato y
6 mg de gluconolactona.

Indicaciones de NaCl 0,9%
Sirve para lavado de catéteres, irrigación vesical y como 
vehículo de medicinas para instilación de
vejiga. No es eficaz contra el encostramiento.

Indicaciones de CuriFlush Solutio G
Sirve únicamente como solución de irrigación para 
mantenimiento de sondajes vesicales e irrigación vesical. 
Disuelve los cristales y evita el
encostramiento de las sondas.

Indicaciones de CuriFlush Solutio R
Sirve únicamente como solución de irrigación para 
mantenimiento de sondajes vesicales e irrigación vesical. 
Disuelve el encostramiento severo.

Maneje con precaución las soluciones para 
irrigación;
- �en pacientes con daños en la mucosa vesical, 

disfunción del riñón y el hígado u obstrucción del tracto 
urinario;

- �inmediatamente después de una intervención quirúrgica 
en la vejiga o en el tracto urinario;

- �en caso de infección vesical grave, piedras en el riñón u 
otras afecciones urogenitales que puedan causar 
hematuria;

- �en combinación con sustancias que incrementen la 
alcalinidad de la orina y con quimioterapia;

- �debido al riesgo de disreflexia autónoma, se debe 
extremar la precaución al realizar una irrigación vesical 
en pacientes con la médula espinal lesionada.

Compruébese si la solución reacciona con otra
medicación.

Durante el tratamiento, contrólese continuamente
el estado del paciente. Adviértase a los pacientes
que pueden notar una ligera sensación de
quemazón, irritación, ganas de orinar o dolor
después de una instilación de solución G o R.
Si el paciente experimenta efectos secundarios, se 
deberá interrumpir el tratamiento.

Este dispositivo contiene ftalato de di-2-etilhexilo (DEHP).
Deben tomarse precauciones para limitar la exposición a 
largo plazo al DEHP en determinados grupos de 
pacientes que, según los datos de animales, pueden 
estar en riesgo de efectos adversos en los procesos 
reproductivos y de desarrollo. Estos son recién nacidos, 
bebés y niños pequeños de sexo masculino, varones peri 
puberales y mujeres embarazadas o lactantes. 
Sin embargo, no deben evitarse los procedimientos 
médicos, ya que los beneficios superan cualquier posible 
riesgo para la salud asociado con la exposición al DEHP. 
Consulte la literatura actual para tomar una decisión 
informada.

Posología de NaCl 0,9%
Conforme a la receta o el protocolo médico. Utilícese al 
menos una o dos veces al día, dependiendo de las 
necesidades de tratamiento. Evítese forzar la introducción 
de la solución en la vejiga.

Posología de CuriFlush Solutio R + G
Conforme a la receta o el protocolo médico. Utilícese al 
menos dos o tres veces por semana, dependiendo de las 
necesidades de tratamiento. El efecto de Solutio R y G 
dura entre 15 y 20 minutos. Evítese forzar la introducción 
de la solución en la vejiga.

Instrucciones de uso:
1. �Lávese o desinféctese las manos antes del uso, o 

utilice guantes (esterilizados).
2. �Abra el envase externo y extraiga la bolsa de 

CuriFlush.
3. �Cierre herméticamente el tubo de la bolsa de CuriFlush 

con la pinza de plástico.
4. �Rompa la parte superior de la funda protectora azul 

(escuchará un «clic»; véase la ilustración de la parte 
delantera).

5. �A continuación, retire toda la funda protectora azul del 
conector.

6. �Conecte la bolsa de CuriFlush al catéter.
7. �Abra la pinza y siga el protocolo para el líquido de 

lavado.
8. �Después del uso, retire la bolsa y conecte una bolsa 

de orina o una válvula de catéter.

No utilice nunca la solución fría. Caliéntela siempre con 
agua tibia (¡nunca en el microondas!) antes de extraerla 
del envase. Evite que se moje el conector, ya que podría 
causar infecciones. Antes del uso, toque la bolsa con la 
cara interna de la muñeca para comprobar que el líquido 
no esté demasiado caliente.
Periódicamente la bolsa puede mostrar cambios en sus 
características y verse opaca, turbia o presentar patrones 
circulares con aspecto de bruma o manchas blancas en 
la superficie. Esto se conoce como “Blush”. Puede haber 
dos tipos de blush, uno por el agua en el envase y otro 
por contacto; ambos son de naturaleza cosmética y no 
afectan la concentración de la solución contenida en el 
envase.
El rubor (un efecto lechoso en la lámina) es un fenómeno 
natural que puede ocurrir durante el proceso de 
esterilización. Esto es normal y no afecta a la calidad o 
seguridad de la solución.

Para un solo uso.
La reutilización del dispositivo puede resultar en 
contaminación cruzada tanto para el paciente como para 
el profesional.
No usar si el envase está dañado y la solución no

 ENGLISH
Composition of the product
NaCL 0.9%
Sodium chloride	 0,9 g
Water for injections Ph.Eur.	 up to 100 ml

Solutio G
100 ml solution contain:
Citric acid monohydrate.	 3,23 g
Sodium edetate	 10 mg
Magnesium oxide (light)	 0,38 g
Sodium hydrogen carbonate	 0,70 g
Water for injections Ph.Eur.	 up to 100 ml
Contains per ml solution: 14 mg magnesium citrate,
13 mg citric acid monohydrate and 8 mg sodium
citrate.

Solutio R
100 ml solution contain:
Citric acid monohydrate	 6,0 g
Magnesium carbonate (light)	 2,8 g
Gluconolactone	 0,6 g
Sodium edetate	 0,01 g
Water for injections Ph.Eur.	 up to 100 ml
Contains per ml solution: 44 mg magnesium citrate, 19 
mg citric acid monohydrate and 6 mg gluconolactone.

Usage NaCL 0.9%
To be used for rinsing of catheter, bladder irrigation and 
vehicle for medicines for bladder instilation. Not effective 
against encrustation.

Usage CuriFlush Solutio G
To be used only for irrigation solution for urinary
catheter maintenance and bladder irrigation.
Dissolves the crystals and prevents the catheter
encrustation.

Usage CuriFlush Solutio R
To be used only for irrigation solution for urinary
catheter maintenance and bladder irrigation.
Dissolves severe encrustation.

Be careful with irrigation solutions;
- �in patients with damaged bladder mucosa, dysfunction 

of the kidney and liver or obstruction of urinary tract;
- �directly after surgery on the bladder and/or urinary tract;
- �in case of serious bladder infection, kidney stones or 

other urogenital conditions that might cause haematuria;
- �in combination with substances that increase urine 

alkalinity, and chemotherapeutics;
- �due to the risk of Autonomic Dysreflexia, care must be 

taken when carrying out a bladder irrigation on patients 
with spinalcord injury.

Check whether solution interacts with other
medication.

During treatment, constantly observe the patient’s 
condition. Advise the patients that they may experience a 
slight burning sensation, irritation, a desire to urinate or 
some pain following instillation of solution G or R. If the 
patient gets any side effects stop the treatment.

This device contains di (2-ethylhexyl) phthalate(DEHP).
Precautions should be taken to limit long-term exposure 
to DEHP in certain groups of patients who, based on 
animal data, may be at risk of adverse effects on 
reproductive and development processes.These are male 
newborns, infants and young children, peripuberal males 
and pregnant or nursing women. 
Medical procedures should not be avoided however, as 
the benefits outweigh any possible health risks associated 
with DEHP exposure. Please refer to current literature to 
make an informed decision.

Dosage NaCL 0.9%
According to doctor’s prescription or protocol. Use at least 
once or twice a day, depending on the medical need. Do 
not force the solution into the bladder.

Dosage CuriFlush Solutio R + G
According to doctor’s prescription or protocol. Rinse at 
least two or three times a week, depending on the 
medical need. Effective functioning time Solutio R and G 
15-20 minutes. Do not force the solution into the bladder.

Instructions for use:
1. �Clean or disinfect hands before use, or use (sterile) 

gloves.
2. �Open the outer packaging and remove the CuriFlush 

bag.
3. �Seal the tube on the CuriFlush bag with the plastic 

clamp.
4. �Break the top of the blue protective sleeve with a click 

(see illustration on front).
5. �Then remove the entire blue protective sleeve from the 

connector.
6. �Connect the CuriFlush bag to the catheter.
7. �Open the clamp and follow the rinse liquid protocol.
8. �Remove the bag after use and connect a urine bag or 

catheter valve.

Never use cold solution. Always warm the solution while it 
is still in its packaging in lukewarm water (never in the 
microwave!). Avoid getting the connector wet, as this may 
lead to infection. Before use, press the bag against your 
inner wrist to ensure the liquid is not too warm.
Periodically the bag may display characteristics of 
opaqueness, cloudiness, haziness circular patterns or 
white patches on the surface. This is reffered to as 
“Blush” There can be two types of blush associated with 
containers water Blush and Contact Blush. Both are 
cosmetic in nature and do not affect the concentration of 
the solution within the container.
Blushing (a milky effect in the foil) is a natural 
phenomenon that might occur during the sterilization 
process. This is normal and does not affect the solution 
quality or safety. 

For single use.
Reusing the device may result in cross-contamination for 
both the patient and the practitioner.
Do not use if the packaging is damaged and the solution 
is not clear. The solution is sterile and
endotoxin-free if the packaging is sealed.
In case a serious incident has occurred in relation to the 
device: Inform Infomed Fluids S.r.l. as listed on the 
packaging, your local distributor and your local healthcare 
authority.

 DEUTSCH

8. �Den Beutel nach Gebrauch entfernen und einen 
Urinbeutel oder ein Katheterventil anschließen.

Niemals kalte Lösung verwenden. Die Lösung stets mit 
der Verpackung in lauwarmem Wasser anwärmen 
(keinesfalls in der Mikrowelle!). Der Konnektor darf nicht 
feucht werden, da dies zu Infektionen führen kann. Vor 
Gebrauch die richtige Temperatur des Beutels innen an 
Ihrem Handgelenk prüfen (nicht zu warm). 
Von Zeit zu Zeit kann der Beutel Merkmale wie 
Undurchsichtigkeit, Trübung, kreisförmige Muster oder 
weiße Flecken auf der Oberfläche aufweisen. Dies wird 
als "Blush" bezeichnet. Es gibt zwei Arten von Blush im 
Zusammenhang mit Behältern: Water- Blush und 
Contact-Blush. Beide sind kosmetischer Natur und haben 
keinen Einfluss auf die Konzentration der Lösung im 
Behälter.
Erröten (ein milchiger Effekt in der Folie) ist ein 
natürliches Phänomen, das während des 
Sterilisationsprozesses auftreten kann. Dies ist normal 
und beeinträchtigt weder die Qualität noch die Sicherheit 
der Lösung.

Zum einmaligen Gebrauch.
Die Wiederverwendung des Geräts kann zu einer 
Kreuzkontamination sowohl für den Patienten als auch für 
die behandelnde Person führen. 
Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt und 
die Lösung trüb ist. Bei intakter Verpackung ist die 
Lösung steril und endotoxinfrei. 

Falls ein schwerer Vorfall in Bezug auf das Produkt 
aufgetreten ist: Informieren Sie Infomed Fluids S.r.l., wie 
auf der Verpackung angegeben, Ihren lokalen 
Vertriebspartner und Ihre lokale Gesundheitsbehörde.

Lagerung und Haltbarkeit:
Nicht über 25 °C, aufbewahren, nicht einfrieren.
Nicht länger als bis zu dem auf dem Etikett angegebenen 
Haltbarkeitsdatum aufbewahren. Das Haltbarkeitsdatum 
bezieht sich auf den letzten Tag des genannten Monats. 
Für Kinder unzugänglich aufbewahren.

Packungseinheiten:
PVC-Beutel für 50 ml und 100 ml.
NaCl 0,9% mit Injektionszugang

Medizinprodukt. Die Verpackung enthält PHT DEHP.

 

Samenstelling van het product:
NaCl 0,9%
Natriumchloride	 0,9 g
Water voor injecties Ph.Eur.	 ad 100 ml

Solutio G
Samenstelling per 100 ml:
Citroenzuurmonohydraat	 3,23 g
Natriumedetaat	 10 mg
Magnesiumoxide (licht)	 0,38 g
Natriumwaterstofcarbonaat	 0,70 g
Water voor injecties Ph.Eur.	 ad 100 ml
Bevat per ml blaasspoeling: 14 mg magnesiumcitraat, 13 
mg citroenzuurmonohydraat en 8 mg natriumcitraat.

Solutio R
Samenstelling per 100 ml:
Citroenzuurmonohydraat	 6,0 g
Magnesiumcarbonaat (licht)	 2,8 g
Gluconolacton	 0,6 g
Natriumedetaat	 0,01 g
Water voor injecties Ph.Eur.	 ad 100 ml
Bevat per ml blaasspoeling: 44 mg magnesiumcitraat, 19 
mg citroenzuurmonohydraat en 6 mg gluconolacton.

Gebruik NaCl 0,9%
Voor het reinigen van katheters, blaasirrigatie en
het toedienen van medicijnen via blaasinstillatie.
Niet effectief tegen incrustatie.

Gebruik CuriFlush Solutio G
Alleen te gebruiken als spoelvloeistof voor
onderhoud van de verblijfskatheter en voor
blaasirrigatie. Ter voorkoming van kristallisatie en
verkalking van de katheter.

Gebruik CuriFlush Solutio R
Alleen te gebruiken als spoelvloeistof voor
onderhoud van de verblijfskatheter en voor
blaasirrigatie. Speciaal voor katheters die
hardnekkig verkalken.

Wees voorzichtig met spoelvloeistof;
- �bij beschadigingen van het blaasslijmvlies, nieren 

leverfunctiestoornissen en obstructie van 
urinewegen

- �direct na een ingreep aan de blaas en/of urinewegen
- �in geval van ernstige blaasontsteking, nierstenen of 

andere urogenitale problemen die hematurie kunnen 
veroorzaken

- �in combinatie met stoffen die de urine alkalisch maken 
en chemotherapeutica

- �bij patiënten met een aandoening aan het ruggenmerg 
moeten tijdens het blaasspoelen voorzorgsmaatregelen 
worden genomen vanwege het risico op het ontstaan 
van een autonome dysreflexie.

Controleer of de blaasspoeling een wisselwerking
kan hebben met overige medicatie.

Observeer tijdens de behandeling voortdurend de
conditie van de patiënt. Bereid de patiënt erop voor dat 
na instillatie met Solutio G of R een licht
branderig gevoel, irritatie, pijn, of een aandrang tot 
plassen kan ontstaan.
Stop onmiddellijk de behandeling als bijwerkingen
optreden.

Dit hulpmiddel bevat Bis(2-ethylhexyl)ftalaat (DEHP).
Passende voorzorgsmaatregelen dienen te worden 
genomen om langdurige blootstelling aan DEHP te 
beperken bij bepaalde groepen van patiënten die, op 
basis van gegevens uit dierstudies, risico lopen op 
negatieve effecten op de reproductieve en 
ontwikkelingsprocessen. Dit betreft mannelijke 
pasgeborenen, zuigelingen en jonge kinderen, mannen 

4. �Rompere la parte superiore della custodia protettiva 
blu con un clic (si veda la figura sul fronte).

5. �Quindi rimuovere l’intera custodia protettiva blu dal 
connettore.

6. �Collegare la sacca CuriFlush al catetere.
7. �Aprire la molletta e seguire il protocollo di risciacquo 

con liquidi.
8. �Rimuovere la sacca dopo l’uso e collegare una sacca 

per urina o la valvola di un catetere.

Non utilizzare mai la soluzione fredda. Riscaldare
sempre la soluzione mentre si trova nella confezione 
ponendola in acqua tiepida (mai nel forno a microonde). 
Non bagnare il connettore al fine di evitare infezioni. 
Prima dell’uso posare la sacca sull’interno del polso per 
assicurarsi che non sia eccessivamente calda.
Regolarmente le borse si manifestano con le 
caratteristiche di opacità, intorbidamento, segni scuri 
circolari o macchie bianche sulla superficie. Questo viene 
indicato come “Blush”. Ci possono essere due tipi di 
blush associati ai contenitori, il Blush ad acqua e il Blush 
a contatto. Entrambi sono cosmetici in natura e non 
pregiudicano la concentrazione della soluzione all’interno 
dell’imballaggio.  
Imbianchimento (un effetto latteo nella pellicola) è un 
fenomeno naturale che può verificarsi durante il processo 
di sterilizzazione. Questo è normale e non influisce la 
qualità o la sicurezza della soluzione.

Prodotto monouso.
Il riutilizzo del dispositivo può risultare in una 
contaminazione incrociata sia per il paziente che per 
l'operatore.
Non utilizzare il prodotto se la confezione è
danneggiata o se la soluzione è torbida.
La soluzione è sterile e priva di endotossine se la
confezione è sigillata.

Nel caso si verifichi un incidente grave in relazione al 
dispositivo: Informare Infomed Fluids S.r.l. come elencato 
sulla confezione, il distributore locale e l’autorità sanitaria 
locale. 

Stoccaggio e vita a scaffale:
Conservare a temperature inferiori a 25° C, non
surgelare. Non utilizzare dopo la data di scadenza 
riportata sull’etichetta. La data di scadenza è relativa 
all’ultimo giorno del mese indicato. Tenere il prodotto fuori 
dalla vista e dalla portata dei bambini.

Formati:
Sacche in PVC da 50 ml e 100 ml.
NACl 0,9% con apertura di iniezione

Dispositivo medico. La confezione contiene PHT DEHP.

 

Produktets sammensætning:
NaCl 0,9 %
Natriumklorid		  0,9 g
Vand til injektioner Ph. Eur.	 op til 100 ml

Solutio G
100 ml opløsning indeholder:
Citronsyremonohydrat.	 3,23 g
Natriumedetat	 10 mg
Magnesiumoxid (let)	 0,38 g
Natriumhydrogencarbonat	 0,70 g
Vand til injektioner Ph. Eur.	 op til 100 ml
Indeholder pr. ml opløsning: 14 mg magnesiumcitrat, 13 
mg citronsyremonohydrat og 8 mg natriumcitrat.

Solutio R
100 ml opløsning indeholder:
Citronsyremonohydrat	 6,0 g
Magnesium carbonat (let)	 2,8 g
Gluconolacton	 0,6 g
Natriumedetat	 0,01 g
Vand til injektioner Ph. Eur.	 op til 100 ml
Indeholder pr. ml opløsning: 44 mg magnesiumcitrat, 19 
mg citronsyremonohydrat og 6 mg gluconolacton.

Brug af NaCl 0,9 %
Bør anvendes til at skylle katetre med, som
blæreskyllevæske og medium for lægemidler til
blæreinstillation. Er ikke effektiv mod belægninger.

Brug af CuriFlush Solutio G
Bør kun bruges som skyllevæske til vedligeholdelse af 
urinkatetre og blæreskylning. Opløser krystaller og 
forebygger belægninger i katetret.

Brug af CuriFlush Solutio R
Bør kun bruges som skyllevæske til vedligeholdelse af 
urinkatetre og blæreskylning. Opløser ikke alvorlige 
belægninger.

Vær forsigtig med skyllevæsker;
- �på patienter med beskadiget blæreslimhinde, nyre- og 

leverdysfunktion eller obstruktion af urinvejene;
- �direkte efter operation af blæren og/eller urinvejene;
- �i tilfælde af alvorlig blæreinfektion, nyresten eller andre 

urogenitale forhold, som kan forårsage hæmaturi;
- �i kombination med stoffer, som forøger alkaliniteten af 

urin, og kemoterapibehandlinger;
- �på grund af risikoen for autonom dysrefleksi, skal der 

udvises forsigtighed, når der foretages blæreskylning på 
patienter med rygmarvsskade.

Kontrollér om opløsningen påvirker andre
lægemidler.

Patientens tilstand bør konstant observeres under
behandlingen. Advar patienterne om, at de kan
opleve en lettere sviende fornemmelse, irritation,
tissetrang eller en vis smerte efter instillation med
Solution G eller R. Hvis patienter oplever
bivirkninger, skal behandlingen standses.

Denne enhed indeholder di (2-ethylhexyl) phthalat 
(DEHP).
Der bør træffes forholdsregler for at begrænse 
langtidseksponering for DEHP i visse patientgrupper, som 
på grundlag af dyredata er i risiko for skadelige virkninger 
på reproduktions- og udviklingsprocesser. Dette omfatter 
mandlige nyfødte, spædbørn og småbørn, mænd i 

puberteten og gravide eller ammende kvinder.
Medicinske procedurer bør dog ikke undgås, da fordelene 
opvejer de potentielle sundhedsrisici i forbindelse med 
DEHP-eksponering. Læs venligst den aktuelle litteratur 
for at træffe en informeret beslutning.

Dosering af NaCl 0,9 %
Ifølge lægens recept eller protokol. Brug den mindst en til 
to gange om dagen afhængigt af det medicinske behov. 
Forcér ikke opløsningen ind i blæren.

Dosering af CuriFlush Solutio R + G
Ifølge lægens recept eller protokol. Skyl mindst to eller tre 
gange om ugen, afhængigt af det medicinske behov. 
Effektiv virketid for Solutio R og G er 15-20 minutter. 
Forcér ikke opløsningen ind i blæren.

Brugsanvisning:
1. �Vask eller desinficer hænderne inden brug, eller brug 

(sterile) handsker.
2. �Åbn den ydre emballage, og fjern CuriFlushposen.
3. �Luk røret på CuriFlush-posen med plastikklemmen.
4. �Bryd toppen af den blå beskyttende hætte med et klik 

(se illustrationen på forsiden)
5. �Fjern dernæst hele den blå beskyttende hætte fra 

forbindelsesstykket.
6. �Tilslut CuriFlush-posen til katetret.
7. �Åbn for klemmen, og følg protokollen for rensevæsker.
8. �Fjern posen efter brug, og tilslut en urinpose eller 

kateterventil.

Benyt aldrig en kold opløsning. Varm altid opløsningen, 
mens den er i emballagen, i lunkent
vand (aldrig i mikroovnen!) Forbindelsesstykket må ikke 
blive vådt, da dette kan føre til infektioner. Tryk posen 
inden brug mod dit indre håndled for at sikre, at væsken 
ikke er for varm. 
Periodisk kan der forekomme uigennemsigtige, uklare, 
utydelige cirkulære mønstre eller hvide pletter på posens 
overflade. Det kaldes “rødme”. To typer rødme forbindes 
med beholdere: rødme og kontaktrødme. Begge er 
kosmetiske af natur og påvirker ikke opløsningen i 
beholderen. 
Rødmen (en mælkeagtig effekt i filmen) er et naturligt 
fænomen, der kan forekomme under 
sterilisationsprocessen. Dette er normalt og påvirker ikke 
opløsningens kvalitet eller sikkerhed.

Til engangsbrug.
Genbrug af enheden kan resultere i krydskontaminering 
for både patienten og behandleren.
Bør ikke bruges, hvis emballagen er beskadiget, og 
opløsningen ikke er gennemsigtig. Opløsningen er steril 
og endotoksinfri, hvis emballagen er lukket.

I tilfælde af der er opstået en alvorlig hændelse i forhold 
til enheden: Informer Infomed Fluids S.r.l. som anført 
på emballagen, din lokale distributør og din lokale 
sundhedsmyndighed. 

Opbevaring og holdbarhed:
Opbevares under 25 °C; må ikke nedfryses. Bør ikke 
bruges efter den udløbsdato, der står på etiketten. 
Udløbsdatoen henviser til denne måneds sidste dag. Bør 
holdes uden for børns syns- og rækkevidde.

Emballeringstyper:
Pvc-poser med 50 ml og 100 ml.
NACl 0,9 % med injektionsport

Medicinsk udstyr. Emballagen indeholder PHT DEHP.

 

Produktens sammansättning:
NaCl 0,9 %
Natriumklorid		  0,9 g
Vatten för injektioner Ph.Eur.	 upp till 100 ml

Solutio G
100 ml lösning innehåller:
Citronsyremonohydrat.	 3,23 g
Natriumedetat		  10 mg
Magnesiumoxid (lätt)	 0,38 g
Natriumvätekarbonat	 0,70 g
Vatten för injektioner Ph.Eur.	 upp till 100 ml
Innehåll per ml lösning: 14 mg magnesiumcitrat, 13 mg 
citronsyremonohydrat och 8 mg natriumcitrat.

Solutio R
100 ml lösning innehåller:
Citronsyremonohydrat	 6,0 g
Magnesiumkarbonat (lätt)	 2,8 g
Glukonolakton		  0,6 g
Natriumedetat		  0,01 g
Vatten för injektioner Ph.Eur.	 upp till 100 ml
Innehåll per ml lösning: 44 mg magnesiumcitrat,
19 mg citronsyremonohydrat och 6 mg glukonolakton.

Användning av NaCl 0,9 %
Används för sköljning av kateter, sköljning av
urinblåsan och bindemedel för mediciner för
instillation i urinblåsan. Ej effektiv mot stenbildning.

Användning av CuriFlush Solutio G
Används endast som sköljlösning för underhåll av
urinkateter och sköljning av urinblåsan. Löser upp
kristaller och förhindrar stenbildning på katetern.

Användning av CuriFlush Solutio R
Används endast som sköljlösning för underhåll av
urinkateter och sköljning av urinblåsan. Löser upp
kraftig stenbildning.

Var försiktig med spolvätskor;
– �för patienter med skadad mucosa i blåsan, vid njur- 

eller leverdysfunktion eller tilltäppta urinvägar,
– �direkt efter operation på blåsan och/eller urinvägarna,
– �vid allvarlig urinblåseinfektion, njurstenar eller andra 

urogenitala tillstånd som kan orsaka hematuri,
– �i kombination med ämnen som ökar urinens alkalinitet, 

och kemoterapeutika,
– �på grund av risk för autonom rytmrubbning, måste 

lämpliga åtgärder vidtas när en blåssköljning utförs på 
patienter med en ryggmärgskada.

 NEDERLANDS

 FRANÇAIS

 ESPAÑOL

 ITALIANO

 DANSK

 SVENSKA

 NORSK



Bruk av CuriFlush Solutio R
Skal kun brukes som irrigasjonsløsning for
vedlikehold av urinkatetere og blære irrigasjon.
Oppløser sterk skorpedannelse.

Vær forsiktig med skyllemidler;
- �på pasienter med skade på blæreslimhinnen, 

feilfunksjon på nyrer og lever eller obstruksjon av 
urinveien;

- �rett etter kirurgiske inngrep i blære og/eller urinvei;
- �i tilfelle alvorlig blæreinfeksjon, nyrestein eller andre 

urogenitale tilstander som kan forårsake hematuri;
- �sammen med stoffer som øker urinens alkalinitet og 

kjemoterapeutika:
- �på grunn av risikoen for autonom dysrefleksi må man 

være ekstra varsom når man gjennomfører en 
blæreirrigasjon på pasienter med ryggmargsskade.

Sjekk om oppløsningen interagerer med annen
medisin.

Under behandlingen må pasientens tilstand
overvåkes kontinuerlig. Informer pasientene om at
de kan føle en lett brennende følelse, Irritasjon,
trang til urinere eller noe ubehag etter instillasjon
av oppløsning G eller R. Hvis pasienten får
bivirkninger, må behandlingen avsluttes.

Dette apparatet inneholder di-(2-etylheksyl)ftalat (DEHP).
Forholdsregler bør tas for å begrense langtidseksponering 
for DEHP hos visse pasientgrupper som, basert på 
dyredata, kan ha risiko for uønskede effekter på 
reproduksjons- og utviklingsprosesser. Dette er gutter 
som er nyfødte, spedbarn og små barn, gutter i 
puberteten og gravide eller ammende kvinner.
Medisinske prosedyrer bør imidlertid ikke unngås, siden 
fordelene oppveier eventuelle helserisikoer forbundet 
med DEHP-eksponering. Vennligst se gjeldende litteratur 
for kunne å ta en informert beslutning.

Dosering av NaCl 0,9 %
Ifølge legens foreskrivelse eller protokoll. Bruk minst én 
eller to ganger per dag, avhengig av det
medisinske behovet. Tving ikke oppløsningen inn i 
blæren.

Dosering av CuriFlush Solutio R + G
Ifølge legens foreskrivelse eller protokoll. Skyll minst to 
eller tre ganger i uken, avhengig av det
medisinske behovet. Effektiv funksjonstid for
Solutio R og G er 15-20 minutter. Tving ikke
oppløsningen inn i blæren.

Bruksanvisning:
1. �Rengjør eller desinfiser hendene før bruk, eller bruk 

(sterile) hansker.
2. �Åpne den ytre forpakningen og fjern CuriFlushposen.
3. �Lukk røret på CuriFlush-posen med plastklemmen.
4. �Bryt toppen på den blå beskyttelseshylsen med et klikk 

(se illustasjonen på forsiden).
5. �Så fjernes hele den blå beskyttelseshylsen fra 

konnektoren.
6. Koble CuriFlush til kateteret.
7. Åpne klemmen og følg rensevæskeprotokollen.
8. �Fjern posen etter bruk og tilkoble en urinpose eller 

kateterventil.

Bruk aldri kald oppløsning. Varm alltid opp
oppløsningen, mens den fremdeles er i emballasjen, i 
lunkent vann (aldri i mikrobølgeovn!) Unngå at 
konnektoren blir våt, fordi det kan medføre infeksjon. Før 
bruk skal du klemme posen mot innsiden av håndleddet 
ditt for å sjekke at væsken ikke er for varm.
Periodisk posen mai vise karakteristika som 
ugjennomsiktighet, uklarhet, uklart, sirkulære mønstre 
eller hvite patcher på overflaten.Dette blir referert til som 
“rødme”. Det kan være to typer rødme knyttet til 
beholdere: vann rødme og kontakt rødme. Begge er 
kosmetisk I natur og påvirker ikke konsentrasjonen av 
løsning innen beholderen.
Blushing (et melkeaktig utseende på folien) er et naturlig 
fenomen som kan oppstå under steriliseringsprosessen. 
Dette er normalt og påvirker ikke løsningens kvalitet eller 
sikkerhet.

Til engangsbruk.
Gjenbruk av enheten kan føre til krysskontaminering for 
både pasienten og behandleren.
Må ikke brukes hvis emballasjen er skadd og hvis
oppløsningen ikke er klar. Oppløsningen er steril og 
endotoksinfri hvis emballasjen er forseglet.

I tilfelle en alvorlig hendelse skulle oppstå i sammenheng 
med utstyret: Informer Infomed Fluids S.r.l. som angitt på 
emballasjen, i tillegg til din lokale forhandler og din lokale 
helsemyndighet. 

Lagring og utløpsdato:
Lages under 25 °C, må ikke fryse. Må ikke brukes etter 
utløpsdatoen som står på merkelappen. Utløpsdatoen 
viser til den siste dagen i den aktuelle måneden. 
Oppbevares utilgjengelig for barn.

Forpakningstyper:
PVC-poser på 50 ml og 100 ml.
NACl 0,9 % med injeksjonsport

Medisinsk utstyr. Emballasjen inneholder PHT DEHP.  

 

Tuotteen koostumus:
NaCl 0,9 %
Natriumkloridi		  0,9 g
Vesi injektionesteenä Ph.Eur.	 per 100 ml

Solutio G
100 ml liuosta sisältää:
Sitruunahappomonohydraatti	 3,23 g
Natriumedetaatti	 10 mg
Magnesiumoksidi (kevyt)	 0,38 g
Natriumvetykarbonaatti	 0,70 g
Vesi injektionesteenä Ph.Eur.	 per 100 ml
1 ml liuosta sisältää: 14 mg magnesiumsitraattia,
13 mg sitruunahappomonohydraattia ja 8 mg
natriumsitraattia.

związane są ze specyfiką opakowań i określane są 
mianem „zmian”. Wyróżnia się dwa rodzaje zmian: wodne 
i kontaktowe. Obydwa zjawiska mają charakter wyłącznie 
kosmetyczny i nie wpływają na stężenie roztworu 
wewnątrz opakowania.  
Rumienienie (efekt mleczny w folii) to naturalne zjawisko, 
które może wystąpić podczas procesu sterylizacji. Jest to 
normalne i nie wpływa na jakość ani bezpieczeństwo 
środka.

Do jednorazowego użytku.
Ponowne użycie urządzenia może spowodować 
zanieczyszczenie krzyżowe zarówno dla pacjenta, jak i 
lekarza.
Nie używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone lub gdy 
roztwór nie jest klarowny. Roztwór jest sterylny i wolny od 
endotoksyn, jeśli opakowanie jest szczelne.

W przypadku wystąpienia poważnego wypadku w związku 
z urządzeniem: Powiadom Infomed Fluids S.r.l., zgodnie 
z informacjami na opakowaniu, swojego lokalnego 
dystrybutora i swój lokalny ośrodek opieki zdrowotnej. 

Przechowywanie i dopuszczalny okres
magazynowania:
Przechowywać w temperaturze poniżej 25 °C. Nie
zamrażać. Nie używać po upływie daty ważności 
umieszczonej na etykiecie. Data ważności odnosi się do 
ostatniego dnia podanego miesiąca.
Trzymać poza zasięgiem dzieci.

Opakowanie:
Worki z PVC o pojemności 50 ml oraz 100 ml.
NACl 0,9% z wejściem na strzykawkę

Wyrób medyczny. Opakowanie zawiera PHT DEHP. 

 

Toote koostis:
NaCl 0,9%
Naatriumkloriid	 0,9 g
Süstevesi Ph.Eur.	 kuni 100 ml

Solutio G
100 ml lahust sisaldab:
Sidrunhappe monohüdraat.	 3,23 g
Naatriumedetaat	 10 mg
Magneesiumoksiid (kerge)	 0,38 g
Naatriumvesinikkarbonaat	 0,70 g
Süstevesi Ph.Eur.	 kuni 100 ml
Sisaldab 1 ml lahuse kohta: 14 mg magneesiumtsitraati, 
13 mg sidrunhappe monohüdraati ja 8 mg 
naatriumtsitraati.

Solutio R
100 ml lahust sisaldab:
Sidrunhappe monohüdraat	 6,0 g
Magneesiumkarbonaat (kerge)	 2,8 g
Glükonolaktoon	 0,6 g
Naatriumedetaat	 0,01 g
Süstevesi Ph.Eur.	 kuni 100 ml
Sisaldab 1 ml lahuse kohta: 44 mg magneesiumtsitraati, 
19 mg sidrunhappe monohüdraati ja 6 mg 
glükonolaktooni.

NaCl 0.9% kasutamine
Kasutamiseks kateetri loputamisel, põie niisutamisel ja 
vahendina ravimite põide viimiseks. Ei oma koorikuga 
kattumise vastast toimet.

CuriFlush Solutio G kasutamine
Kasutamiseks ainult niisutuslahusena uriinikateetri
hooldamisel ning põie niisutamiseks. Lahustab
kristalle ja hoiab ära kateetri kattumise koorikuga.

CuriFlush Solutio R kasutamine
Kasutamiseks ainult niisutuslahusena uriinikateetri
hooldamisel ning põie niisutamiseks. Lahustab
tugeva kooriku.

Puhastusvedelikke tuleb kasutada ettevaatlikult;
- �kahjustatud põie limaskesta, neeru- ja maksahäirete või 

kuseteede ummistusega patsientidel;
- �kohe pärast põie või kuseteede operatsiooni;
- �tõsise põieinfektsiooni, neerukivide või muude 

verikusesust põhjustada võivate kusesuguelundite 
seisundite korral;

- �kombineerituna ainetega, mis suurendavad uriini 
aluselisust, ning keemiaraviga;

- �autonoomse düsrefleksia ohu tõttu tuleb 
seljaajuvigastusega patsientide põie niisutamisel olla 
eriti ettevaatlik;

Kontrollige lahuse koostoimet teiste ravimitega.

Pidage kasutamise ajal pidevalt silmas patsiendi
seisundit. Teavitage patsiente sellest, et nad võivad 
pärast G või R lahuse manustamist tunda kerget 
kõrvetustunnet, ärritust, soovi kuseda või veidi valu. 
Kõrvaltoimete ilmnemisel patsiendil katkestage 
kasutamine koheselt.

See seade sisaldab di(2-etüülheksüül)ftalaati (DEHP).
Kasutusele tuleb võtta ettevaatusabinõud, et piirata 
pikaajalist kokkupuudet DEHP-ga teatud 
patsiendigruppides, kellel võib loomsete andmete põhjal 
olla kahjulike mõjude oht paljunemis- ja 
arenguprotsessidele. Need on meessoost vastsündinud, 
imikud ja väikelapsed, puberteediealised mehed ning 
rasedad või imetavad naised.
Meditsiinilisi protseduure ei tohiks siiski vältida, kuna kasu 
kaalub üles kõik terviseriskid, mis on seotud DEHP-ga 
kokkupuutega. Teadliku otsuse tegemiseks lugege 
teadusartikleid.

NaCl 0.9% doseerimine
Vastavalt arsti ettekirjutusele või protokollile.
Kasutage vähemalt üks või kaks korda päevas
sõltuvalt meditsiinilisest vajadusest. Ärge suruge
lahust põide.

CuriFlush Solutio R + G doseerimine
Vastavalt arsti ettekirjutusele või protokollile.
Loputage vähemalt kaks või kolm korda nädalas,
sõltuvalt meditsiinilisest vajadusest. Solutio R ja G
efektiivne tööaeg 15-20 minutit. Ärge suruge lahust põide.

Solutio R
100 ml liuosta sisältää:
Sitruunahappomonohydraatti	 6,0 g
Magnesiumkarbonaatti (kevyt)	 2,8 g
Glukonolaktoni	 0,6 g
Natriumedetaatti	 0,01 g
Vesi injektionesteenä Ph.Eur.	 per 100 ml
1 ml liuosta sisältää: 44 mg magnesiumsitraattia,
19 mg sitruunahappomonohydraattia ja 6 mg
glukonolaktonia.

NaCl 0,9 %:n käyttö
Käytetään katetrin huuhteluun, virtsarakon
huuhtelunesteenä ja lääkkeiden kuljettimena
virtsarakkoon instilloitaessa. Ei tehoa katetrin
karstautumiseen.

CuriFlush Solutio G:n käyttö
Käytetään ainoastaan virtsatiekatetrin
huuhtelunesteenä katetrin ylläpidossa ja virtsarakon 
huuhtelunesteenä. Hajottaa kiteitä ja ehkäisee katetrin 
karstautumista.

CuriFlush Solutio R:n käyttö
Käytetään ainoastaan virtsatiekatetrin huuhtelunesteenä 
katetrin ylläpidossa ja virtsarakon huuhtelunesteenä. 
Liuottaa vaikeita karstautumia.

Käytä huuhtelunesteitä varoen;
- �potilailla rakon limakalvovaurion, munuaisten ja maksan 

toimintahäiriön tai virtsatien tukkeuman yhteydessä
- �välittömästi virtsarakko- ja/tai irtsatieleikkauksen jälkeen
- �vakavan rakkotulehduksen, munuaiskivien tai muiden 

virtsa- tai sukupuolielimiin liittyvien sairauksien 
yhteydessä, jolloin seurauksena voi olla verivirtsaisuutta,

- �sellaisten aineiden yhteydessä, jotka nostavat virtsan 
alkalisuutta, äläkä kemoterapian aikana

- �potilailla, joilla on selkäydinvamma, on toteutettava 
varotoimenpiteet rakon huuhtelun yhteydessä, koska on 
olemassa autonomisen dysrefleksian vaara.

Tarkista huuhtelunesteen ja muun lääkityksen
mahdolliset yhteisvaikutukset.

Hoidon aikana potilaan on oltava jatkuvassa
valvonnassa. Kerro potilaalle, että solutio G:n tai
solutio R:n instilloinnin jälkeen voi tuntua lievää
kirvelyä, ärsytystä, virtsaamistarvetta tai lievää kipua. 
Mikäli potilaalle ilmenee haittavaikutuksia, keskeytä 
käyttö.

Tämä laite sisältää di(2-etyyliheksyyli)ftalaattia (DEHP).
Varotoimiin on ryhdyttävä pitkäaikaisen DEHP-
altistumisen rajoittamiseksi joidenkin potilasryhmien 
kohdalla, joilla eläintietojen pohjalta on lisääntymis- ja 
kehitysprosesseihin kohdistuva haittavaikutusten riski. 
Näitä ryhmiä ovat vastasyntyneet pojat, vauvat ja nuoret 
lapset, esimurrosikäiset pojat ja raskaana olevat tai 
imettävät naiset.
Lääketieteellisiä toimenpiteitä ei kuitenkaan pidä välttää, 
koska hyödyt ovat suuremmat kuin DEHP-altistumiseen 
liittyvät mahdolliset terveysriskit. Tutustu nykyiseen 
kirjallisuuteen tehdäksesi tietoisen päätöksen.

NaCl 0,9 %:n annostus
Noudatetaan lääkärin antamaa reseptiä tai
hoitosuunnitelmaa. Käytetään tehdään ainakin kerran tai 
kahdesti päivässä lääkinnällisen tarpeen mukaan. Älä 
pakota liuosta virtsarakkoon.

CuriFlush Solutio R:n ja G:n annostus
Noudatetaan lääkärin antamaa reseptiä tai
hoitosuunnitelmaa. Huuhtele ainakin 2 tai 3 kertaa 
viikossa, lääkinnällisen tarpeen mukaan. Solutio R:n ja 
G:n tehokas vaikutusaika: 15–20 minuuttia. Älä pakota 
liuosta virtsarakkoon.

Käyttöohjeet:
1. �Pese tai desinfioi kädet ennen tuotteen käyttöä tai 

käytä steriilejä käsineitä.
2. �Avaa suojapakkaus ja ota CuriFlush-pussi ulos.
3. �Sulje CuriFlush-pussin putki muovisella puristimella.
4. �Murra sinisen suojakelmun yläosa napsauttamalla 

(katso kuva etupuolelta).
5. �Irrota sen jälkeen koko sininen suojakelmu liittimestä.
6. �Yhdistä CuriFlush-pussi katetriin.
7. �Avaa puristin ja noudata huuhtelunestettä koskevaa 

hoitosuunnitelmaa.
8. �Irrota pussi käytön jälkeen ja kytke sen tilalle 

virtsapussi tai katetriventtiili.

Älä käytä koskaan kylmää liuosta. Lämmitä liuos aina 
pakkauksessaan haaleassa vedessä (ei saa lämmittää 
mikroaaltouunissa!). Älä päästä liitintä kastumaan 
infektioiden välttämiseksi. Tarkista ennen käyttöä, ettei 
neste ole liian kuumaa, painamalla pussia ranteesi 
sisäpuolelle. 
Pussin pinnalla voi ajoittain näkyä läpikuultamattomuutta, 
sameutta, sameita pyöreitä kuvioita tai valkoisia laikkuja. 
Tätä kutsutaan “Punastumiseksi”. Astioihin voi liittyä 
kahden tyyppistä punastumista, tavallista sekä kontaktista 
johtuvaa. Molemmat ovat vain kosmeettisia vikoja, eikä 
ne vaikuta liuoksen pitoisuuteen astiassa.
Punastuminen (maitomainen vaikutus kalvossa) on 
luonnollinen ilmiö, jota saattaa esiintyä sterilointiprosessin 
aikana. Tämä on normaalia eikä vaikuta liuoksen laatuun 
tai turvallisuuteen. 

Kertakäyttöinen.
Laitteen uudelleenkäyttö voi aiheuttaa ristikontaminaation 
sekä potilaalle että lääkärille. 
Ei saa käyttää, jos pakkaus on vaurioitunut ja liuos ei ole 
kirkasta. Jos pakkaus on ehjä, liuos on steriili ja 
endotoksiiniton.

Mikäli jokin vakava onnettomuus on tapahtunut liittyen 
tämän tuotteen käyttöön: Ilmoita Infomed Fluids S.r.l.:lle 
pakkauksen mukaan, sekä paikalliselle tuotteen jakelijalle 
ja paikalliselle terveydenhuollon viranomaiselle.

Säilytys ja käyttöikä:
Säilytettävä alle +25º C:n lämpötilassa. Suojeltava
jäätymiseltä. Ei saa käyttää pakkaukseen merkityn 
viimeisen käyttöpäivän jälkeen. Käyttöpäivä tarkoittaa 
kyseisen kuukauden viimeistä päivää.
Säilytettävä lasten ulottumattomissa ja näkymättömissä.

Pakkaustyypit:
50 ja 100 ml:n PVC-pussi.
NACl 0,9 % johtoputkella

Lääkinnällinen laite. Pakkaus sisältää: PHT DEHP.  

 

Skład produktu:
NaCl 0,9%
Chlorek sodu		  0,9 g
Woda do wstrzykiwań Ph. Eur.	 do 100 ml

Solutio G
100 ml roztworu zawiera:
Monohydrat kwasu cytrynowego	 3,23 g
Wersenian sodu	 10 mg
Tlenek magnezu (lekki)	 0,38 g
Wodorowęglan sodu	 0,70 g
Woda do wstrzykiwań Ph. Eur.	 do 100 ml
Zawartość na ml roztworu: 14 mg cytrynianu magnezu, 
13 mg monohydratu kwasu cytrynowego oraz 8 mg 
cytrynianu sodu.

Solutio R
100 ml roztworu zawiera:
Monohydrat kwasu cytrynowego	 6,0 g
Węglan magnezu (lekki)	 2,8 g
Glukonolakton	 0,6 g
Wersenian sodu	 0,01 g
Woda do wstrzykiwań Ph. Eur.	 do 100 ml
Zawartość na ml roztworu: 44 mg cytrynianu magnezu, 
19 mg monohydratu kwasu cytrynowego oraz 6 mg 
glukonolaktonu.

Zastosowanie preparatu NaCl 0,9%
Do płukania cewników, irygacji pęcherza oraz jako ciecz 
nośna dla środków leczniczych zakraplanych do 
pęcherza. Nie zapobiega inkrustacji.

Zastosowanie preparatu CuriFlush Solutio G
Stosować wyłącznie jako roztwór do płukania
cewników moczowych oraz do irygacji pęcherza.
Wykazuje działanie rozpuszczające kryształki i
zapobiega inkrustacji cewnika.

Zastosowanie preparatu CuriFlush Solutio R
Stosować wyłącznie jako roztwór do płukania
cewników moczowych oraz do irygacji pęcherza.
Wykazuje działanie rozpuszczające silne inkrustacje.

Należy uważać z roztworami do irygacji;
- �u pacjentów z uszkodzoną błoną śluzową pęcherza, 

zaburzeniami pracy nerek i wątroby lub niedrożnością 
dróg moczowych;

- �bezpośrednio po zabiegu pęcherza oraz/lub dróg 
moczowych;

- �w przypadku poważnej infekcji pęcherza, kamieni 
nerkowych lub innych schorzeń moczowopłciowych 
mogących spowodować wystąpienie krwi w moczu;

- �w połączeniu z substancjami, które zwiększają 
zasadowość moczu oraz w przypadku chemioterapii;

- �u pacjentów z urazami rdzenia kręgowego, podczas 
płukania pęcherza należy zachować szczególną 
ostrożność, ponieważ występuje ryzyko wystąpienia 
autonomicznej dysrefleksji.

Sprawdzić, czy roztwór nie wchodzi w interakcje z
innymi lekami.

Podczas zabiegu należy stale obserwować stan
pacjenta. Poinformować pacjenta, że podczas
wkraplania roztworu G lub R może odczuwać lekkie 
pieczenie, podrażnienie, parcie na mocz lub ból o 
niewielkim natężeniu Jeśli pacjent odczuwa skutki 
uboczne, należy przerwać zabieg.

To urządzenie zawiera ftalan di(2-etyloheksylu) (DEHP).
Należy podjąć środki ostrożności w celu ograniczenia 
długotrwałego narażenia na DEHP u niektórych grup 
pacjentów, którzy w oparciu o dane uzyskane na 
zwierzętach mogą być narażeni na ryzyko niekorzystnego 
wpływu na procesy rozrodcze i rozwojowe. Obejmuje to 
to noworodki płci męskiej, niemowlęta i małe dzieci, 
mężczyzn w okresie dojrzewania oraz kobiety w ciąży lub 
karmiące.
Nie należy jednak unikać procedur medycznych, 
ponieważ korzyści przewyższają wszelkie możliwe 
zagrożenia dla zdrowia związane z narażeniem na DEHP. 
Prosimy zapoznać się z aktualną literaturą, aby podjąć 
świadomą decyzję.

Dawkowanie preparatu NaCl 0,9%
Zgodnie z zaleceniem lekarza lub protokołem.
Stosować co najmniej raz lub dwa razy dziennie, w 
zależności od potrzeb. Nie wkraplać roztworu do 
pęcherza na siłę.

Dawkowanie preparatu CuriFlush 
Solutio R + G
Zgodnie z zaleceniem lekarza lub protokołem. Płukać co 
najmniej dwa lub trzy razy tygodniowo., w zależności od 
potrzeb. Roztwór Solutio R oraz G działa po upływie 
15-20 minut. Nie wkraplać roztworu do pęcherza na siłę.

Instrukcja użycia:
1. �Przed użyciem należy umyć lub zdezynfekować ręce 

albo założyć (sterylne) rękawiczki.
2. �Otworzyć opakowanie zewnętrzne i wyjąć worek 

CuriFlush.
3. �Przymocować rurkę do worka CuriFlush za pomocą 

plastikowego zacisku.
4. �Odłamać końcówkę niebieskiej ochronnej tulei - 

powinno być słyszalne kliknięcie (patrz: ilustracja na 
froncie).

5. Z łącznika zdjąć niebieską tuleję ochronną.
6. Podłączyć worek CuriFlush do cewnika.
7. �Otworzyć zacisk i postępować zgodnie z protokołem 

postępowania podczas płukania.
8. �Po użyciu worek odłączyć i podłączyć worek na mocz 

lub zawór cewnika.

Nigdy nie stosować zimnego roztworu. Zawsze należy 
ogrzać roztwór - w opakowaniu - w letniej wodzie (nigdy 
w kuchence mikrofalowej!).
Unikać zamoczenia łącznika – grozi infekcją. Przed 
użyciem należy przyłożyć worek do wewnętrznej części 
nadgarstka, aby upewnić się, że płyn nie jest zbyt ciepły.
Kroplówka może okresowo przejawiać cechy 
nieprzejrzystości, mętności i nieklarownych okrągłych 
wzorów lub białych plam na powierzchni. Zjawiska te 

Kasutamisjuhend:
1. �Enne kasutamist puhastage või desinfitseerige käed 

või kasutage (steriilseid) kindaid.
2. �Avage väline pakend ja eemaldage CuriFlushi kott.
3. �Sulgege CuriFlushi koti voolik plastklambriga.
4. �Murdke sinise kaitsekesta ülaosa klõpsuga (vt joonist 

esiküljel).
5. �Seejärel eemaldage kogu sinine kaitsekest ühenduselt.
6. �Ühendage CuriFlushi kott kateetriga.
7. �Eemaldage klamber ja järgige loputusvedeliku 

protokolli.
8. �Pärast kasutamist eemaldage kott ja ühendage 

uriinikott või kateetri klapp.

Ärge kunagi kasutage külma lahust. Soojendage veel 
pakendis olev lahus alati leiges vees (mitte kunagi 
mikrolaineahjus!). Vältige ühenduse märjaks saamist, see 
võib põhjustada infektsioone. Enne kasutamist veenduge 
kotti vastu oma randme sisekülge vajutades, et vedelik ei 
ole liiga soe. 
Aeg-ajalt võib koti pinnal esineda läbipaistmatust, 
hägusust, sogasust, ümmargusi mustreid või valgeid 
laike. Seda nimetatakse “õhetuseks”. Konteineritega 
seoses võib olla kahte tüüpi õhetust, veeõhetust ja 
kontaktõhetust. Mõlemad on oma olemuselt kosmeetilised 
ega mõjuta lahuse kontsentratsiooni konteineris.
Punetus (piimjas efekt fooliumil) on loomulik nähtus, mis 
võib steriliseerimise käigus tekkida. See on normaalne 
ega mõjuta lahuse kvaliteeti ega ohutust.

Ühekordseks kasutamiseks.
Seadme korduvkasutamine võib põhjustada nii patsiendi 
kui ka manustava iskiku ristsaastumise.
Ärge kasutage, kui pakend on kahjustatud ja lahus ei ole 
selge. Kui pakend on suletud, on lahus steriilne ja 
endotoksiinivaba.

Kui seadme kasutamisega seoses on toimunud tõsine 
intsident: informeerige Infomed Fluids S.r.l. pakendil 
oleva info järgselt, kohalikku turustajat ja kohalikku 
Tervishoiuametit. 

Säilitamine ja säilivusaeg:
Säilitada temperatuuril alla 25 °C, mitte külmutada.Mitte 
kasutada pärast etiketil toodud kõlblikkusaega. 
Kõlblikkusaeg tähendab selle kuu viimast päeva. Hoida 
väljaspool laste nägemis- ja käeulatust.

Pakendi tüübid:
50 ml ja 100 ml PVC-kotid.
NACl 0,9% süstimispordiga

Meditsiiniseade. Pakend sisaldab : PHT DEHP. 

 

Produkto sudėtis:
NaCl 0,9 %
Natrio chlorido 	 0,9 g
Injekcinio vandens Ph.Eur.	 iki 100 mlt

Solutio G
100 ml tirpalo yra:
Citrinų rūgšties monohidrato	 3,23 g
Natrio edetato	 10 mg
Magnio oksido (lengvojo)	 0,38 g
Natrio vandenilio karbonato	 0,70 g
Injekcinio vandens Ph.Eur.	 iki 100 ml
Viename ml tirpalo yra: 14 mg magnio citrato, 13 mg 
citrinų rūgšties monohidrato ir 8 mg natrio citrato.

Solutio R
100 ml tirpalo yra:
Citrinų rūgšties monohidrato	 6,0 g
Magnio karbonato (lengvojo)	 2,8 g
Gliukonolaktono	 0,6 g
Natrio edetato	 0,01 g
Injekcinio vandens Ph.Eur.	 iki 100 ml
Viename ml tirpalo yra: 44 mg magnio citrato, 19 mg 
citrinų rūgšties monohidrato ir 6 mg gliukonolaktono.

NaCl 0,9 % naudojimas
Naudotinas kaip kateterio ploviklis, šlapimo pūslės
ploviklis ir į šlapimo pūslę lašinamų vaistų tirpiklis.
Neveiksmingas nuo apsitraukimo druskų kristalų
plutele.

CuriFlush Solutio G naudojimas
Naudotinas tik kaip plaunamasis tirpalas šlapimo
kateterio priežiūrai ir kaip šlapimo pūslės ploviklis.
Ištirpina kristalus ir apsaugo nuo kateterio
apsitraukimo druskų kristalų plutele.

CuriFlush Solutio R naudojimas
Naudotinas tik kaip plaunamasis tirpalas šlapimo
kateterio priežiūrai ir kaip šlapimo pūslės ploviklis.
Ištirpina tvirtą druskų kristalų plutelę.

Būkite atsargūs su plovimo tirpalais;
- �pacientams su pažeista šlapimo pūslės gleivine, inkstų ir 

kepenų funkcijos sutrikimu arba šlapimtakių 
nepraeinamumu;

- �iš karto po šlapimo pūslės ir (arba) šlapimtakių 
operacijos;

- �sunkios šlapimo pūslės infekcijos, inkstų akmenų ar kitų 
šlapinimosi ir lyties organų susirgimų atveju, kuris gali 
sukelti hematuriją;

- �kartu su medžiagomis, kurios didina šlapimo 
šarmingumą, bei chemoterapija;

- �dėl autonominės disrefleksijos rizikos reikia 
laikytis atsargumo atliekant šlapimo pūslės praplovimą 
pacientams su stuburo smegenų trauma.

Patikrinkite, ar tirpalas sąveikauja su kitu vaistu.

Gydymo metu nuolatos stebėkite paciento būklę.
Paaiškinkite pacientams, kad, įlašinus tirpalų Solutio G 
arba Solutio R, pacientai gali jausti silpną deginimą, 
dirginimą, norą šlapintis arba nestiprų skausmą. Jei 
pacientui pasireiškia šalutinis poveikis, gydymą 
nutraukite.

Šiame prietaise yra di(2-etilheksil)ftalato (DEHP). 
Reikia imtis atsargumo priemonių siekiant apriboti ilgalaikį 
DEPH sąlytį su tam tikrų grupių pacientais, kuriems, 
remiantis iš gyvūnų gautais duomenimis, gali kilti 
neigiamo poveikio dauginimosi ir vystymosi procesams 

rizika. Tai yra vyriškos lyties naujagimiai, kūdikiai ir maži 
vaikai, brendimo amžiaus nesulaukę vyrai ir 
besilaukiančios ar žindančios moterys.
Tačiau, kaip bebūtų, medicinos procedūrų vengti nereikia, 
nes pranašumai pranoksta bet kokią galimą pavojaus 
sveikatai riziką, susijusią su DEPH naudojimu.

NaCl 0,9 % dozuotė
Pagal gydytojo nurodymą arba protokolą. Naudokite ne 
rečiau kaip kartą arba du per dieną, priklausomai nuo 
medicininio poreikio. Nelašinkite tirpalo į šlapimo pūslę 
per greitai.

CuriFlush Solutio R ir G dozuotė
Pagal gydytojo nurodymą arba protokolą. Praplaukite 
mažiausiai du arba tris kartus per savaitę, priklausomai 
nuo medicininio poreikio. Solutio R ir G efektyviojo 
veikimo trukmė – 15–20 minučių. Nelašinkite tirpalo į 
šlapimo pūslę per greitai.

Naudojimo instrukcijos:
1. �Prieš naudodami nusiplaukite arba dezinfekuokite 

rankas, arba naudokite (sterilias) pirštines.
2. �Atplėškite išorinę pakuotę ir ištraukite CuriFlush 

maišelį.
3. �CuriFlush maišelio vamzdelį užsandarinkite plastikiniu 

gnybtu.
4. �Mėlynos apsauginės įmovos viršų nulaužkite taip, kad 

pasigirstų spragtelėjimas (žr. iliustraciją ant priekinės 
pusės).

5. �Paskui iš jungties ištraukite visą mėlyną apsauginę 
įmovą.

6. �CuriFlush maišelį prijunkite prie kateterio.
7. �Praskėskite gnybtą ir vadovaukitės plaunamojo skysčio 

naudojimo protokolu.
8. �Baigę naudoti, maišelį atjunkite ir vietoje jo prijunkite 

šlapimo maišelį arba kateterio vožtuvą.

Niekada nenaudokite šalto tirpalo. Kol tirpalas tebėra 
pakuotėje, visada pašildykite jį drungname vandenyje 
(niekada nešildykite mikrobangų krosnelėje!). Stenkitės 
nesušlapinti jungties, nes tai gali sukelti infekciją. Prieš 
naudodami, maišelį prispauskite prie savo riešo vidinės 
pusės ir patikrinkite, ar skystis ne per šiltas.
Periodiškai ant maišelio paviršiaus gali atsirasti 
nepermatomų,  drumstų ratilų arba baltų dėmių.  Tai 
vadinama „išblukimu“. Ant šių talpyklų gali atsirasti dviejų 
tipų išblukimų  - kontaktinių ir nuo vandens. Abu yra 
kosmetinio pobūdžio ir neturi įtakos tirpalo koncentracijai 
talpykloje.  
Paraudimas (pienelio efektas folijoje) – tai natūralus 
fenomenas, galintis atsirasti sterilizavimo proceso metu. 
Tai yra normalu ir neturi jokio poveikio tirpalo kokybei ar 
saugumui.

Skirtas vienkartiniam naudojimui.
Pakartotinis prietaiso naudojimas gali lemti kryžminį 
užteršimą tiek pacientui, tiek specialistui.
Nenaudokite, jei pakuotė yra pažeista ir tirpalas 
neskaidrus. Tirpalas yra sterilus ir be endotoksinų, jei 
pakuotė yra užsandarinta.

Įvykus rimtam incidentui, susijusiam su šia priemone: 
praneškite apie tai „Infomed Fluids S.r.l.“, kaip tai nurodyta 
ant pakuotės, savo vietiniam platintojui bei savo vietinei 
sveikatos priežiūros institucijai. 

Laikymas ir laikymo terminas:
Laikykite žemesnėje nei 25 °C temperatūroje, 
neužšaldykite. Nenaudokite pasibaigus etiketėje 
nurodytam galiojimo terminui. Galiojimo terminas baigiasi 
paskutinę nurodyto mėnesio dieną.Laikykite vaikams 
nematomoje ir nepasiekiamoje vietoje.

Pakuotės rūšys:
PVC maišeliai po 50 ir 100 ml.
NaCl 0,9 % su injekcine anga

Medicinos priemonė. Pakuotėje yra PHT DEHP.  

 

Produkta sastāvs:
NaCl 0,9%
Nātrija hlorīds	 0,9 g
Ūdens injekcijām Ph.Eur.	 līdz 100 ml

Solutio G
100 ml ķīduma satur:
Citronskābes monohidrāts.	 3,23 g
Nātrija edetāts	 10 mg
Magnija oksīds (vieglais)	 0,38 g
Nātrija hidrogēnkarbonāts	 0,70 g
Ūdens injekcijām Ph.Eur.	 līdz 100 ml
1 ml šķīduma satur: 14 mg magnija citrāta, 13 mg
citronskābes monohidrāta un 8 mg nātrija citrāta.

Solutio R
100 ml ķīduma satur:
Citronskābes monohidrāts	 6,0 g
Magnija oksīds (vieglais)	 2,8 g
Glikonolaktons	 0,6 g
Nātrija edetāts	 0,01 g
Ūdens injekcijām Ph.Eur.	 līdz 100 ml
1 ml šķīduma satur: 44 mg magnija citrāta, 19 mg
citronskābes monohidrāta un 6 mg glikonolaktona.

NaCl 0.9% lietošana
Lieto katetra skalošanai, urīnpūšļa skalošanai un
medikamentu ievadīšanai urīnpūslī. Nav efektīvs pret 
inkrustāciju.

CuriFlush Solutio G lietošana
Lieto tikai kā šķīdumu urīnceļu katetru apkopei un 
urīnpūšļa skalošanai. šķīdina kristālus un aizkavē katetra 
inkrustāciju.

CuriFlush Solutio R lietošana
Lieto tikai kā šķīdumu urīnceļu katetru apkopei un 
urīnpūšļa skalošanai. Ðíîdina nopietnu inkrustâciju.

Ar skalošanas šķidrumiem rīkojieties uzmanīgi;
- �pacientiem ar bojâtu urînpûðïa gïotâdu, nieru un aknu 

disfunkciju vai urînceïu obstrukciju;
- �tûlît pçc urînpûðïa un/vai urînceïu operâcijas;
- �nopietnas urînpûðïa infekcijas, nierakmeòu vai citu 

uroìenitâlu simptomu gadîjumâ, kas var izraisît 
hematûriju;

- �kombinâcijâ ar zâlçm, kas palielina urîna sârmainîbu, un 
íîmisko terapiju;

- �pacientiem ar muguras smadzeòu traumu urînpûðïa 
skaloðana jâveic uzmanîgi, lai neizraisîtu autonomo 
disrefleksiju.

Pârbaudiet, vai ðíîdums mijiedarbojas ar citiem
medikamentiem.

Ârstçðanas laikâ nepârtraukti vçrojiet pacienta
stâvokli. Brîdiniet pacientus, ka viòi var sajust vieglu 
dedzinâðanas sajûtu, kairinâjumu, vçlmi urinçt vai nelielas 
sâpes pçc G vai R ðíîduma ievadîðanas. Ja pacientam 
rodas blakusparâdîbas, pârtrauciet ârstçðanu.

Šī ierīce satur di(2-etilheksil)ftalātu (DEHP).
Jānovērš ilgstoša DEHP iedarbība noteiktām pacientu 
grupām, kuras, pamatojoties uz datiem par dzīvniekiem, 
var būt pakļauti nelabvēlīgai ietekmei uz reproduktīvo un 
attīstības procesu. Tie ir vīriešu kārtas jaundzimušie, 
zīdaiņi un mazi bērni, peripuberālie vīrieši, grūtnieces vai 
sievietes, kas baro bērnu ar krūti.
Tomēr nedrīkst izvairīties no medicīniskām procedūrām, 
jo ieguvumi pārsniedz iespējamo veselības 
apdraudējumu, kas saistīts ar DEHP iedarbību. Lai 
pieņemtu pamatotu lēmumu, lūdzu, iepazīstieties ar 
aktuālo literatūru. 

NaCl 0,9% deva
Pçc ârsta norâdîjumiem vai lietoðanas noteikumiem. 
Lietot ne retâk kâ vienu vai divas reizes dienâ atkarîbâ no 
nepiecieðamîbas. Nespiediet ðíîdumu urînpûslî ar spçku.

CuriFlush Solutio R + G deva
Pēc ārsta norādījumiem vai lietošanas noteikumiem.
Skalojiet vismaz divas vai trīs reizes nedēļā, atkarībā no 
ārstēšanas. Efektîvais Solutio R un G
funkcionçðanas laiks ir 15-20 minûtes. Nespiediet
ðíîdumu urînpûslî ar spçku.

Lietošanas instrukcija
1. �Pirms lietoðanas nomazgâjiet un dezinficçjiet rokas vai 

lietojiet (sterilus) cimdus.
2. �Atveriet ârçjo iepakojumu un izòemiet CuriFlush 

maisiòu.
3. �Aiztaisiet CuriFlush maisiòa caurulîti ar plastmasas 

skavu.
4. �Nolauziet zilâs droðîbas uzmavas augðçjo daïu ar 

klikðíi (skatît zîmçjumu virspusç).
5. �Tad noòemiet visu zilo aizsargâjoðo uzmavu no 

savienotâja.
6. �Savienojiet CuriFlush somiòu ar katetru.
7. �Atveriet skavu un sekojiet skaloðanas ðíidruma 

lietoðanas noteikumiem.
8. �Pçc lietoðanas noòemiet maisiòu un savienojiet ar 

urîna maisu vai katetra ventili.

Nekad nelietojiet aukstu ðíîdumu. Vienmçr sasildiet 
ðíîdumu remdenâ ûdenî, kamçr tas vçl ir iepakojumâ, 
(nekad nelieciet mikroviïòu krâsnî!). Izvairieties no 
savienotâja samitrinâðanas, jo tas var novest pie 
infekcijas. Pirms lietoðanas piespiediet maisiòu pie savas 
plaukstas locîtavas iekðpuses, lai pârliecinâtos, ka 
ðíidrums nav par siltu. 
Periodiski maisiņš var kļūt necaurspīdīgs, duļķains, vai tā 
virsmu var klāt apļveida vai balti plankumi. Tas viss tiek 
saukts par “vizuālu nepilnību”. Var būt divu veidu maisiņu 
“vizuālās nepilnības” - nepilnība saskarsmes ar ūdeni dēļ 
un nepilnība pieskārienu dēļ. Abas šīs nepilnības ir 
kosmētiski defekti, un tie pēc būtības neietekmē paša 
šķīduma koncentrāciju maisiņā.
Iekrāsošanās sārtā tonī (pienveida efekts folijā) ir dabiska 
parādība, kas var rasties sterilizācijas procesa laikā. Tas 
ir normāli un neietekmē šķīduma kvalitāti vai drošību.

Vienreizçjai lietoðanai.
Ierīces atkārtota izmantošana var izraisīt pacienta un 
praktizējošā ārsta savstarpēju inficēšanos.
Nenaudokite, jei pakuotė yra paž
Nelietojiet, ja iepakojums ir bojâts, un ðíîdums nav dzidrs. 
Ðíîdums ir sterils un brîvs no endotoksîniem, ja 
iepakojums ir noslçgts.

Gadījumā, ja saistībā ar produktu ir noticis nopietns 
incidents: Informējiet Infomed Fluids S. r.l., kā norādīts 
uz iepakojuma, vietējo izplatītāju un vietējo veselības 
aprūpes iestādi. 

Glabâðanas noteikumi un glabâðanas laiks:
Glabât temperatûrâ, kas zemâka par 25 °C, nesasaldēt. 
Nelietot pçc derîguma termiòa beigâm, kas norâdîts uz 
etiíetes. Derîguma termiòð attiecas uz norâdîtâ mçneða 
pçdçjo dienu. Glabâjiet bçrniem neaizsniedzamâ vietâ.

Iepakojuma veidi:
PVC maisiòi ar 50 ml un 100 ml.
NACl 0,9% ar injekcijas portu.

Medicīniska ierīce. Iepakojums satur PHT DEHP. 

 

A termék összetétele:
NaCl 0.9%
Nátrium-klorid		  0,9 g
Befecskendezésre szánt víz Ph.Eur.	 max. 100 ml

Solutio G
100 ml oldat tartalma:
Citromsav-monohidrát	 3,23 g
Nátrium-edetát	 10 mg
Magnézium-oxid (könny)	 0,38 g
Nátrium-hidrogén-karbonát	 0,70 g
Befecskendezésre szánt víz Ph.Eur.	 max. 100 ml
Tartalom egy ml oldatban: 14 mg magnézium-citrát, 13 
mg citromsav-monohidrát és 8 mg nátrium-citrát.

Solutio R
100 ml oldat tartalma:
Citromsav-monohidrát	 6,0 g
Magnézium-karbonát (könny)	 2,8 g
Glukonolakton	 0,6 g
Nátrium-edetát	 0,01 g
Befecskendezésre szánt víz Ph.Eur.	 max. 100 ml
Tartalom egy ml oldatban: 44 mg magnézium-citrát, 19 

mg citromsav-monohidrát és 6 mg lukonolakton.

A NaCl 0.9% használata
Katéterek öblítéséhez, hólyagirrigációhoz és
gyógyszerek vivőanyagaként használatos.
Lerakódások ellen nem hatásos.

A CuriFlush Solutio G használata
Kizárólag vizelet-katéter irrigáló oldataként és hólyag 
irrigációhoz használható. Feloldja a kristályokat és 
megelőzi a katéterben történő lerakódást.

A CuriFlush Solutio R használata
Kizárólag vizelet-katéter irrigáló oldataként és hólyag 
irrigációhoz használható. Feloldja az erős
lerakódásokat.

Legyen óvatos az irrigáló oldatokkal;
- �olyan pácienseknél, akiknek a hólyagnyálkahártyája 

sérült, vese-elégtelenségben szenvednek vagy a 
húgyutakban valamilyen obstrukció alakult ki;

- �közvetlenül hólyagműtét és/vagy húgyúti műtét után;
- �súlyos hólyagfertőzés, vesekő vagy más urogenitális 

problémák esetén, melyek heamatúriát okozhatnak;
- �olyan vegyületekkel együtt, melyek fokozzák a 

lúgosságot, illetve kemoterápia alatt;
- �az autonóm diszreflexia veszélye miatt óvatosan kell 

eljárni az olyan páciensek hólyag irrigációja során, akik 
gerincsérülésben szenvednek.

Ellenőrizze, hogy az oldat kölcsönhatásba léphet-e más 
gyógyszerekkel.

A kezelés során folyamatosan kísérje figyelemmel a 
páciens állapotát. Tájékoztassa a pácienseket, hogy 
enyhe égető érzést, izgatottságot, irritációt, vizelési ingert 
és enyhe fájdalmat érezhetnek a G vagy R oldat 
használata után. Amennyiben a páciens mellékhatásokat 
tapasztal, szüntesse meg a kezelést.

Ez az eszköz di(2-etilhexil)-ftalátot (DEHP) tartalmaz.
Óvintézkedések szükségesek a hosszú távú kitettség 
korlátozása érdekében bizonyos pácienscsoportoknál, 
akiknél az állatkísérletek eredményei szerint fennáll a 
reprodukciós és a fejlődési folyamatokat érintő káros 
hatások kockázata. Ebbe a csoportba tartoznak az 
újszülött fiúk, csecsemők és kicsi gyerekek, pubertás korú 
fiúk és terhes vagy szoptató anyák. 
Az orvosi beavatkozásokat azonban nem kell kerülni, 
mivel az előnyök felülírják az esetleges DEHP kitettséggel 
kapcsolatos egészségügyi kockázatokat. A tájékozott 
döntés meghozása érdekében kérjük, tanulmányozza a 
legfrissebb irodalmat.

A NaCl 0.9% adagolása
Az orvosi rendelvény vagy a protokoll szerint. Az 
egészségügyi szükséglettől függően naponta legalább 
egy-kétszer. Ne erőltesse bele a folyadékot a hólyagba.

A CuriFlush Solutio R + G adagolása
Az orvosi rendelvény vagy a protokoll szerint. Az 
egészségügyi szükséglettől függően legfeljebb hetente 
kétszer–háromszor öblögessen. A Solutio R és G 
hatóideje 15-20 perc. Ne erőltesse bele a folyadékot a 
hólyagba.

Használati utasítás:
1. �Tisztítsa meg és fertőtlenítse kezét a használat előtt 

vagy használjon (steril) kesztyűt.
2. �Nyissa ki a külső csomagolást és vegye ki a CuriFlush 

tasakot.
3. �Műanyagcsipesszel zárja le a CuriFlush tasak csövét.
4. �Törje le egy kattanással a kék védőkupakot (lásd az 

elülső illusztrációt).
5. �Ezt követően távolítsa el a teljes kék védőkupakot a 

csatlakozóról.
6. �Csatlakoztassa a CuriFlush tasakot a katéterhez.
7. �Nyissa ki a csipeszt és kövesse a folyadék-öblítési 

protokollt.
8. �A használat után távolítsa el a tasakot és 

csatlakoztassa a vizeletgyűjtő tasakot vagy a 
katéterszelepet.

Soha ne használjon hideg oldatot. Mindig melegítse fel az 
oldatot a tasakban langyos víz segítségével (soha ne a 
mikrohullámú sütőben!). Kerülje a csatlakozó 
benedvesedését, mivel ez fertőzéshez vezethet. 
Használat előtt nyomja oda a tasakot csuklója belső 
oldalához, és győződjön meg róla, hogy nem túl meleg.
Időnként a zacskó fátyolossá, homályossá válhat, 
körkörös minták vagy fehér foltok jelenhetnek meg a 
felületén. Ezt „kicsapódásnak” nevezzük. Két típusú 
kicsapódás jelentkezhet a zacskó esetében: 
vízkicsapódás és kontaktanyag-kicsapódás. Mindkettő 
csupán látszólagos probléma, és nem befolyásolják a 
zacskóban található oldat koncentrációját. 
A kipirosodás (tejszerű hatás a fóliában) egy természetes 
jelenség, ami bekövetkezhet a sterilizálási folyamat 
során. Ez teljesen normális és nem befolyásolja a 
megoldás minőségét és biztonságosságát.

Kizárólag egyszeri felhasználásra.
Az eszköz újbóli felhasználása keresztszennyeződést 
okozhat a páciensnél és az orvosnál is.
Ne használja, ha a csomagolás sérült vagy az oldat nem 
víztiszta. Az oldat steril és endotoxin-mentes, amennyiben 
a csomagolás lezárt állapotban van.

Ha az eszközzel valamilyen súlyos váratlan esemény 
történik: Tudassa ezt a Infomed Fluids S.r.l.-lel, ahogy az 
a csomagoláson szerepel, valamint a helyi forgalmazóval 
és a helyi egészségügyi hatósággal. 

Tárolás és szavatosság:
25°C alatt tárolandó, lefagyasztás nélkül. Ne használja a 
címkén található szavatossági dátum után. A 
szavatossági dátum mindig az adott hónap utolsó napját 
jelenti. Gyermekek elől elzárva tartandó.

Csomagolás-típusok:
50 ml-es és 100 ml-es PVC-tasakok
NACl 0,9% befecskendező nyílással

Orvostechnikai eszköz. A csomagolás PHT DEHP-t 
tartalmaz. 
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